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TRUE WIRELESS STEREO
HEADSET ONGO 4 MINI
CNS-TWS4G, CNS-TWS4BE, CNS-TWS4P,
CNS-TWS4GR

ENG

Features

« Chipset: JIELI AD6983D2

« BT Version: V5.3

+ Supported BT Protocols: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Working Range: Up to 10 m

« Earbuds Battery Capacity: 30 mAh

+ Charging Case Battery Capacity:
180 mAh

« Charging Time (Case): Approximately
1 hour

Charging for the earbuds

Please fully charge before first use.

Place the earbuds into the case as they
will charge automatically by the magnet.
The LED light of earbuds will tur solid red
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Karakteristike

+ Gipset: J\EU AD6983D2

« BT verzij

« Podrzani BT pmmkoh A2DP, AVRCP,
HFP, HSP

+ Radni opseg: Do 10 m

« Kapacitet baterije slusalica: 30 mAh

« Kapacitet baterije kugista za punjenje:
180 mAh

« Vrijeme punjenja (futrola): Otprilike
1sat

Punjenje za slusalice
Molimo u potpunosti napunite prie prve
upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomocu magneta. LED

BUL

XapakTepucTukm
« Yuncer: JIELI AD6983D2
« BT sepcus: V5.3
+ Moaawpxanu npotokonu BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP
+ PaGoren oGxgar: flo 10
Ha

Quick Guide v 1.0

« Charging Cycles (Case to Earbuds):
About 3 full charges, 1 hour per charge

« Playback Time: Approximately 5-6
hours at 70% volume

« Diameter: ¢ 7 mm

« Impedance: 32 0

« Frequency Response: 20 Hz ~ 20 kHz

« Sensitivity: 95:3 dB at 1 kHz /1 mW

« Rated Power: 3 mW

« Maximum Power: 5 mW

while charging and LED light of charging
case is breathing in blue. Once charging is
complete, both LED lights will turn off.

« Ciklusi punjenja (futrola do slusalica):
Oko 3 puna punjenja, 1 sat po punjenju

« Vrijeme reprodukecije: Otprilike 5-6 sati
pri 70% zapremine

« Preénik: ¢ 7 mm

« impedansa: 32 Q

« Frekvencijski odziv: 20 Hz ~ 20 kHz

« Osjetljivost: 95:3 dB na 1 kHz / 1 mW

« Nazivna snaga: 3 mW

« Maksimalna snaga: 5 mW

svjetlo na slusalicama ¢e postati stalno
crveno dok se puni, a LED svjetio na
kucistu za punjenje dise plavom bojom.
Kada se punjenje zavrsi, oba LED svjetla
¢ée se ugasiti

cnywanku): Okono 3 Mbnku 3apexaa-
Hus, 1 yac Ha sapexaane
+ Bpeme 3a BLanpov3sexaae: Mpuu-
auTento 5-6 uaca npu 70% obem
+ Buaverup: g7 mm
20

30 mAh

. uecroma xapampm:mm 20 Hz ~ 20 kHz

Ha kanbha
3a aape»wane 180 mAh

+ Bpewe 3a sapexaaHe (cnyuai):
TpuGnmanTento 1 vac

* Lnkny Ha 3apexaate (o7 kanb Ao

3apexaae Ha cnywankure
Monsi, 3apepeTe HaMbHO Npeau Mbpeata
ynotpeta.

MocraeTe cnywankute B kanbda, Thit
KaTOo Te Lue Ce 3apeAAT ABTOMATUHHO

CES

Funkce

+ Gipova sada: JIELI AD6983D2

« BT verze: V5.3

« Podporované protokoly BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Pracovni rozsah: Az 10 m

« Kapacita baterie sluchatek: 30 mAh

« Nabijeci pouzdro Kapacita baterie:
180 mAh

+ Doba nabijeni (pouzdro): Pfiblizné

hodina
« Nabijeci cykly (z pouzdra do

Nabijeni sluchatek
Pred prvnim pouZitim je pin& nabijte.
Viozte sluchétka do pouzdra, protoze
se budou automaticky nabijet pomoci
magnetu.Kontrolka LED sluchétek

DEU

Eigenschaften
« Chipsatz: JIELI AD6983D2
+ BT-Version: V5.3
+ Unterstiltzte BT-Protokolle: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP
+ Arbeitsboreich: Bis zu 10 m
'S ‘ it 30 man

95+3 dB npu 1
" T

« HoMuHanHa motwHoct: 3 mW

« MakcuMmanHa mowHocT: 5 mW

4pes mMarHuTa.CeeToavoaHaTa CeeTnMHa
Ha CYLWanKuTe LLe CTaHe NOCTOSHHO
uepBeHa, 10KaTo Ce 3apexaar, a
cBETOAVOAHATA CBETNNHE Ha Kanbda
38 3apexaaHe Le CBETH B CUHLO. Cen

sluchatek): Priblizné 3 pina nabiti, 1
hodina na jedno nabiti

« Doba prehravani: Pfiblizn 5-6 hodin pfi
70 % objemu

« Pramér: ¢ 7 mm

« Impedance: 32

« Frekvenéni odezva: 20 Hz ~ 20 kHz

« Citlivost: 95:3 dB pfi 1 kHz /1 mW

« Jmenovity vykon: 3 mW

« Maximalni vykon: 5 mW

se béhem nabijeni rozsviti cervené a
kontrolka LED nabijeciho pouzdra sviti
modfe. Po dokonéeni nabijeni obé
kontrolky LED zhasnou.

pro Ladung

« Wiedergabedauer: Ungeféhr 5-6
Stunden bei 70% Volumen

« Durchmesser: ¢ 7 mm

+ Impedanz: 32 Q

. 20 Hz ~ 20 kHz

. Ladekoffer 180 mAh

. i it: 953 dB bei 1 kHz /

« Aufladezeit (Gehause) Ungeféhr
1 Stunde
use zu Of

(Gel
Eiwa 3 volle Ladungen, 1 Stunde

Aufladen der Ohrstspsel

Bitte laden Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch vollsténdig auf.

Legen Sie die Ohrstépsel in das Etui,

da sie automatisch durch den Magneten
aufgeladen werden. die LED-Leuchte

ELL

XapakTnpIOTIKE

« Chipset: JIELI AD6983D2

« ExSoon BT: V5.3

« YmootnpiZépeva mpwréKoMa BT:
A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« E6pos epyaaiag: Méxpi 10 m

1mw
« Nennleistung: 3 mW
« Maximale Leistung: 5 mW

der Ohrstpsel leuchtet wéhrend des
Ladevorgangs ot und die LED-Leuchte
des Ladeetuis leuchtet blau. Sobald
der Ladevorgang abgeschlossen ist,
erlischen beide LED-Leuchten.

+ KikAol gopTIong (BHKN GE aAKOUOTIKG):
Mepimou 3 TAAPEIG PopTivEIS, 1 Wpa
avé poprion

« Xp6vog avamapaywyrg: Mepimou 5-6
| upesoe OVKO 70%

30 mAh

mm
. Aw.amaq % Q

+ O1ikn popriong
pmrarapiag: 180 mAh

« Xpévog gépriong (Bikn): Mepimou
1 dpa

DOpTION yia Ta AKOUOTIKA
MapaKaAEioTe va QopTioET TAfPWS TPIV
T TV TPt XPHON.

TomoBETOTE 0 AKOUOTIKG aTN BrjK),
KaBU)G B QOPTIOTOUV QUTOHATE ATI6 TO
payviim.H Auxvia LED Twv aKouoTIKGV

EST

Omadused

0 Hz ~ 20 kHz
~ Evoioonaia: 95:3 0B ot 1kHz / 1 miW
+ OvopaoTIKr 10XUg: 3 MW

« MéyioTn 1ox0g: 5 mW

80 yivel 0TaBEpG KGKKIV KATd TN GSPTION
Kai n Auxvia LED g 8rikng @opriong
avamvéer pe e xpipa. MONg
oAokANPWBET N GOpTION, Kai 01 300 Auxvieg
LED 6a opficouv.

kérvaklappideni): Umbes 3 tielikku
 laadimist, 1 tund tne laadimise konta
imbes 5-6 tundi 70%

" o joures

. Libiméﬁ(: @7 mm
320

. Sagedusreageerlmlne 20 Hz ~ 20 kHz

180 mAh
+ Laadimisaeg (juhtum): Umbes 1 tund
* Laadimistsiikli

95+3dB 1 kHz /1 mW

Juus
. Nlmlvolmsus 3mw
véimsus: 5 mW

Kérvaklappide laadimine
Palun laadige seade enne esimest
kasutamist taielikult Gles.

Asetage korvaklapid imbrikusse, kuna
need laaditakse automaatselt magnetiga.
Krvaklappide LED-tuli muutub laadimise
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Caractéristiques

set : JIELI AD6983D2

« Version BT : V5.3

« Protocoles BT pris en charge : A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Plage de travail : Jusqua 10 m

« Ecouteurs Capacité de la batterie :
30 mAh

+ Boitier de chargement Capacité de la
batterie : 180 mAh

« Temps de charge (boitier) : Environ
1 heure

+ Chi

Chargement des oreillettes
Veuillez charger complétement 'appareil
avant de l'utiliser pour la premiére fois.
Le voyant DEL des écouteurs devient
rouge fixe pendant Ia charge et le voyant
DEL de I%tui de charge s'allume en bleu

HUN

Jellemzsk

« Chipkészlet: JIELI AD6983D2

« BT verzio: V5.3

« Tamogatott BT protokollok: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Miikédési tartomany: 10 m-ig

ajal punaseks ja laadimiskarbi LED-tuli
helendab siniselt. Kui laadimine on
16ppenud, liiituvad malemad LED-
tuled vélja

« Cycles de charge (de I'étui aux
écouteurs) : Environ 3 charges
complétes, 1 heure par charge

« Durée de lecture : Environ 5-6 heures &
70 % du volume

« Diamétre : ¢ 7 mm

« Impédance : 32 Q

« Réponse en fréquence : 20 Hz ~ 20 kHz

« Sensibilité : 95+3 dB & 1 kHz /1 mW

« Puissance nominale : 3 mW

« Puissance maximale : 5 mW

Une fois la charge terminée, les deux
voyants s'éteignent.

Couplage
Retirez les deux écouteurs de I'étui de
chargement. Vous entendrez un signal

Koériilbellll 3 teljes toltés, 1 6ra
tesenként

« Lejétszasi idé: Koriilbelil 5-6 6ra 70%-
os térfogat mellett
+ Atmers: ¢ 7 mm
ia: 32

30 mAh
* Toltdtaska

Q
. Frekvem:lavalasz 20 Hz ~ 20 kHz.
9543 dB 1 kHz-en /

180 mAh
« Téltési idé (tok): Korilbelul 1 cra
« Toltési clklusek (tok a

« Névleges teljesitmény: 3 mw
 Main e feostmbn 5 MW

Afillhallgaté tsltése
érjiik, az els6 hasznalat eldtt toltse

fel teljesen.

Helyezze a fiilhalgatot a tokba, mivel

amégnes automatikusan feltdItdik.A

KAZ

Epekwe earewenikrepi

* Yuncer: JIELI ADB9B3D2

« BT nycKacei: V5.3

+ Konpay kepcerinerin BT npotokon-
nAapsi: A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« KyMbiC ayKeiMb: 10 M el

« Kynakacnantap 6arapesichiHbiH
ChIMbIMABINBIFbL: 30 MAY

« 3apsaTay KopnychIHLIK GaTapes
ChIMLIMABINGIFGI: 180 MAY

« 3apsiartay yakeiTbi (Kopan): Lama-
Met 1 carar

« 3apsatay uuknaepi (kopanTan

KynakkanTapae! sapsiatay
BipiHwi Naiiaanary anabiHAa TonbIK
3apAATAHbI3.

Kynakacnantapasi Kopanka cansiusia,
©¥iTKEHi ONap MarHuT apKbinbl ABTOMATTb

LAV

Funkcijas

* Mikroshémas: JIELI AD6983D2

« BT versija: V5.

+ Atbalstitie BT protokoli: A2DP, AVRCP,
HFP, HSP

« Darba diapazons: Lidz 10 m

+ Austinu akumulatora ietilpiba: 30 mAh

fillhallgaté LED fénye tltés kdzben
pirosra valt, a toltdtaska LED fénye

pedig kék szinben vilagit. Ha a toltés
befejezéddtt, mindkét LED-lampa kialszik

Kynakkanka aeiin): lamamen 3 Tonbik
3apsaTay, Gip 3apsg ywik 1 carat

« OiHaTy yaKeITbi: 70% Kenemae
wamamen 5-6 carat

* [vameTpi: @ 7 mm

« Kepepri: 32 Oum

« Kuinik xaya6i: 20 [y ~ 20 KTy

« Ceaimranabik: 1k / 1 MBT xuinikre
95:3 1B

« Homuanabi Kyar: 3 mBT

« Makcumanae! Kyar: 5 MBT

Tvpae

Package content Device overview

CANYON

-

Touch button
USB Type (C)

Charging case

-

/

Pairing
Take out both earbuds from the charging
case. They will begin auto-pairing with
each other.You will hear prompt sound to
indicate L&R earbuds successfully paired
The master earbuds LED will flash red and
blue and going to device pairing mode.

Connect to your device
Activate the BT function on your device to
search for "ONGO 4.

Multi-function Touch control
Double Tap the L/R earbud CTC: Answer
or end an incoming call Long press the LIR
earbud CTC 2 seconds: Reject a call,

Listening to Music
Double Tap the L/R earbud CTC: Play/
Pause Three Tap the R earbud CTC:
Next song Three Tap the L earbud CTC:
Previous song

Uparivanje
Izvadite obje slusalice iz kutje za punjenje.
Potece da se

Voice assistant
Long press the LIR earbud CTC
for 3 seconds

Power on/off
1. Open the lid, the earbuds will auto power
on. Or touch earbuds for 3 seconds to
manually power on.

2. Put the earbuds back in the charging
case and close the lid,it will be power off
and charged automatically. Or touching
earbuds for 5 seconds to manually
power off.

3. Without connecting any device for 5 min,
it will be power off automatically.

Slusanje muzike
Dvaput dodlml(e L/R slugalicu CTC:
tri Dodirnite CTC R

uparuju. Cucete zvucni signal koji oznatava
da su L&R slusalice uspesno uparene.
Glavna LED dioda za slusalice ce treptati
crvenom i plavom bojom i preéi u nagin
uparivanja uredaja.

Poveite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
trazite "ONGO 4".

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite LR slusalicu CTC:
Odgovorite i zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slualicu CTC 2 sekunde:
Odbite poziv.

KaTo 3apexnaHeTo NpuKkniouw, Aata
CBETOAMOAA LU Ce M3KN4arT.
ChsonBane

VisaieTe ABeTe Cywanky of kanba
3a 3apexnaHe. Te Lije 3anouHar aa ce
cagosiar asTomaruHo. e uyeTe 3BykoB

slusalice: Sljedeca pjesma Three Tap the L
earbud CTC: Prethodna pjesma

Glasovni asisten
Dugo pritisnite L/R slusalicu CTC
na 3 sekunde

Ukljugivanjefiskljucivanje

1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski ukljuciti. I dodimite slusalice na
3 sekunde da ih ruéno ukljuite.

2. Vratite slusalice u kutiju za punjenje i
zatvorite poklopac, iskfjutit ¢e se i napuniti
automatski. li dodirivanje slusalica na 5
sekundi za rucno iskfjucivanje.

3. Bez povezivanja bilo kojeg uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskfjuciti.

Asa metn CTC Ha

Troubleshooting
Fault:

Remedy:

Ensure that the earbuds are charged.
Ensure that the devices are connected and the BT function in
your device is ON.

Switch the earbuds off and then switch them on again

Ensure that the headset is specified as a sound output device

The headset
cannot connect

Move the earphones closer to the device.

Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device. Switch
the earphones off and then switch it on again.

Distorted sound

If the above actions cannot solve your problem, contact the support service at Canyon
canyon.euluser-help-desk

If you have any questions before returning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.euluser-help-desk.

Rjesavanje problema
Greska:

Lijek:

Uvjerite se da su slusalice napunjene.

Uvjerite se da sy uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUCENA

Iskijuite slualice, a zatim ih ponovo ukljutite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Uverite se da su sludalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka.

PribliZite slu3alice uredaju.

Provjerite dostupnost bezicnih signala, koji mogu stvarati smetnje, u

Izoblicen zvuk blizini slusalica i uredaja.

Podesite jainu zvul

ka na slusalicama i uredaju. Iskljucite slualice, a
zatim ih ponovo ukljucite.

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema, kontakirajte
CANYON tim za podréku na canyon.euluser-help-desk.

3ayxo LIR: B
Tpu [lokocHere crylankata 3a yxo R
CTC: Crepealua necex Tpu [lokocHeTe
cnywankara L CTC: Mpeauuna necest
Fnacos acucTeHT

Tpewka: Cpencteo 3a sawura:

Veepere ce, e HayLHALWTE Ca 3apeneHM.
Veepere ce, ue ycrpoiicTaata ca cabp3ani U dykkumaTa BT &
A € BKIoYeHa

curHan, KOViTo N0Ka38a, Je
L&R ca ycrewHo cagoeHn. CaeToauoabT
Ha OCHOBHWTE CNYLLANKN LLE MHTa B

HepBeHc n cMHhc W e npemyHe B pexvm

3ayxo LR CTC
3a 3 cexyHan
BKrilouBaHe/u3KnioBaHe Ha

Cm,pxen.- cec yc‘rpouc‘mo’ro cn
AxTueupaiite chykkimsTa BT Ha
YCTPOIICTBOTO CH, 3a 1a NOTbpCHTE
"ONGO 4"

MHOrOGhYHKLMOHaNHO CeH3OPHO
ynpasnenue
HokocHete apa MbTv CTC Ha cnywankata

1. OTaopeTe Kanaka u cnywankure we ce
BKNOYAT ABTOMATUNHO. Vi ZiokocHeTe
cnywankuTe 3a 3 cekyHav, 3a Aa
BKIIOHMTE PBUHO.
2. TocTaseTe cnywankTe oGparHo 8
Kanb(ha 3a 3apexare u 3ateopeTe
Kanaka, Toii LLie Ce UKoYV 1 3apeau
nm

3a yxo LR: Mpuemare un

IC)

He morar aa ce

csbpaT V3KIioHETe CryWanNKATe 1 1 BKITKOHETE OTHOBO.
Veepere ce, e crywankiTe ca 3aaneHy Ko UXOaHO 3BYKOBO
yeTpoicTso.
n KoM i

posepere HanueTo 1a GeaXyiiM HHa KOHTO MoraT 42 npe-

Viakpusen asyk  |avasiar & 6nuaoct A0

Perynupaiite cunata Ha 38yka Ha CnyLUaNKuTe 1 ychoﬁcmom.
VaKNio4eTe CryuiankiTe 1 i BKITKOYETe OTHOBO.

Ha BXOAALLO N0BUKBAHE [IbNIO HATUCHETe
CTC Ha crywankara LIR 3a 2 cekyHau:
OTXBLPNIAHE Ha NOBYIKBaHE.

CrywaHe Ha My3uka

Parovéni
Vyjméte obé sluchtka z nabijeciho
pouzdra. Zatnou se navzajem automaticky
parovat.Uslysite zvukovou vyzvu, ktera
signalizuje Gsp&sné sparovani sluchatek
L&R. Kontrolka LED hlavnich sluchatek
zatne blikat Gervend a modfe a prejde do
rezimu parovani zafizen.

Pipojeni k zafizeni
Aktivujte funkci BT ve svém zafizeni a
vyhledejte "ONGO 4".

Multifunkéni dotykové ovladani
Dvakrat tuknéte na sluchatko CTC L/R:
Prijeti nebo ukonceni prichoziho hovoru
Dlouze stisknéte L/R sluchatko CTC na 2
sekundy: Odmitnuti hovoru.

Poslech hudby
Dvakrét tuknéte na sluchatko CTC

Paarung
Nehmen Sie beide Ohrstopsel aus der
Ladeschale. Sie héren einen Signalton, der
anzeigt, dass die L&R Ohrhérer erfolgreich
gekoppelt wurden. Die LED des Master-
Kopfhorers blinkt rot und blau und wechselt
in den Modus zur Geratekopplung.

Verbinden Sie sich mit Inrem Gerat
Aktivieren Sie die BT-Funktion auf lhrem
Gerét, um nach "ONGO 4" zu suchen.

Multifunktionale Touch-Steuerung
Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhérer
CTC: Annehmen oder Beenden eines
eingehenden Anrufs Driicken Sie 2
Sekunden lang auf den L/R-Kopfhorer
CTC: Einen Anruf ablehnen.

Musik héren
Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhérer
CTC: Wiedergabe/Pause Drei Tippen

Sie auf den R-Kopfhérer CTC: Nachster

SuvBuaopég
BYGATE Kall 10 500 GKOUGTIKG aTrG T 81K
@SpriIoNG. O apxioe! N aurepaTn CUZEUEN
PETAE T0UG.Oa AKOUGETE £Vav 1Yo TTou
B0 UTIOBEIKVUEI TV EMITUH OUZEUEN Twy
akouoTIKGY L&R. H Auxvia LED Twv
KGpILV aKOUGTIKGV Bat avaBooBriver pe
KOKKIVO Kall PTTAE XpUHa kal Ba peTaeire
a¢ AerToupyia JEUENG OUOKeUg.

ZuvbeBeite o oUoKeUH] oag
Evepyorroifiote  Aerroupyia BT ot
GUOKEUH 0ag Y1 v avaTAGETE T0
"ONGO 4".

“EAeyX0g a@ii TOMATAGY AEToupyIGV
ATAG XT0TINYG 010 CTC Tou GKOUGTIKOG
L/R: ATIGVTNON f{ TEPHATIONOS
€10epxGpEVNG KArong Marfote
TOpaTETaEVa TO AKOUOTIKG LR CTC 2
BeutepAeTTTa: AToppiTe pia KkAfion

AKp6aoN HOUTIKFG
ATTAG XT3 070 CTC ToU aKOUGTIKOU

Paaritamine
Vitke molemad korvaklapid laadimiskarbist
valja. Nad hakkavad automaatselt
iksteisega paarituma.Kuulete kiiret heli,
mis néitab, et korvaklapid L&R on edukalt
paaritud. Peakorvaklappide LED vilgub
punaselt ja siniselt ning liheb seadme
Gihendamise reziimi.

Ohendage oma seadmega
Aktiveerige oma seadme BT-funktsioon, et
otsida "ONGO 4".

Multifunktsionaalne puutejuhtimine
Topeltpuudutage kérvaklappide CTC-d:
Saabuvale kénele vastamine voi selle
15petamine Vajutage 2 sekundit pikalt L/IR
korvaklappide CTC-d: Likkake kdne tagasi
Muusika kudlamine

Topeltpuudutage kérvaklappide
CTC-d: Play/Pause Kolm koputage
R korvaklappide CTC: Jargmine laul

sonore indiquant que les oreillettes
L&R ont été appariées avec succes. La
LED des oreillettes principales clignote
en rouge et en bleu et passe en mode
d'appairage.

Se connecter & votre appareil
Activez la fonction BT sur votre appareil
pour rechercher "ONGO 4.

Commande tactile multifonctionnelle
Tapez deux fois sur loreillette LIR CTC
Répondre ou mettre fin & un appel entrant
Appuyez longuement sur Iécouteur

LR CTC pendant 2 secondes : Rejeter
un appel

Ecouter de la musique

Tapez deux fois sur | ‘oreillette LIR CTC :
Lecture/Pause Trois Tapez sur l'oreillette R
CTC : Prochaine chanson Three Tap the L
earbud CTC : Chant précédent

Parositas
Vegye ki mmdkel filhallgatt a

33 5 CeKyHAY, 3a Aa 1 UBKIKOUUTE PBUHO.
3. AKO HE CBLPKETE HIIKAKBO YCTPOTCTBO B
Ha 5 MukyTH,

L{© C& M3KII0HY ABTOMATHHHO.

L/R: Pfehravani/pauza Tfi Klepnéte na
sluchétko R CTC: Dalsi pisefi Three Tap
the L earbud CTC: Pfedchozi piseri

Hiasovy asistent
Diouhé stisknuti sluchatka LIR CTC po
dobu 3 sekund

Zapnutilvypnuti napéjeni
1. Oteviete viko, sluchétka se automaticky
zapnou. Nebo se dotknéte sluchétek na 3
sekundy a zapnéte je rucné.

2. Viozte sluchatka zpét do nabijeciho
pouzdra a zaviete viko, sluchétka se
automaticky vypnou a nabiji. Nebo se
dotknéte sluchétek na 5 sekund a rucné
je vypnéte.

3. Bez piipojeni jakéhokoli zafizeni po
dobu 5 minut se automaticky vypne.

Song Three Tap the L earbud CTC:
Vorheriger Song

Sprachassistent
Driicken Sie lange auf den L/R-Kopfhérer
CTC fiir 3 Sekunden

Strom ein/aus
1. Offnen Sie den Deckel und die Ohrhérer
schalten sich automatisch ein. Oder
beriihren Sie die Ohrstdpsel 3 Sekunden
lang, um sie manuell einzuschalten.
2. Legen Sie die Ohrstopsel zuriick in die
Ladeschale und schiiefien Sie den Deckel,
sie werden automatisch ausgeschaltet
und aufgeladen. Oder beriihren Sie die
Ohrstépsel 5 Sekunden lang, um sie
manuell auszuschalten
3. Wenn Sie 5 Minuten lang kein Geréit

ieRen, wird das Gerét
ausgeschaltet.

LR: Avariapaywyr/Macon Tpia Marfote
10 akouoTIKS R CTC: EMIOEVO Tpayosdi
Tpeig Marfiote To L earbud CTC:
TIPONYoUpEVO Tpayosd!

Bon6és puwvrig
MNaTOTE TAPGTETApEVa TO aKoUOTIKG LIR
CTC yia 3 Seutepoheria

Evepyomoinon/amevepyotoinon
1. AVOIETE TO KTIGKI, TA AKOUOTIKG 8
evepyoTronosy autdpara. H ayyire Ta
QKOUGTIKG yidt 3 BEUTEPOAETTTA yia va Ta
EVEPYOTIOIAOETE XEIpoKIvTaL.
2. TomoBET0TE Ta AKOUOTIKG Triow 0N
6riKn QGPTIONG Kat KAEIOTE TO KaTTdKI,
6 amevepyoroingel kai 8a GoprIoTEl
autépara. H ayyigre Ta akouoTIkG yia 5
OAETTTal Via va T A
XeipokivaL.
3. Xwpig 0UVBEaN oToIaoBATIOTE
ouoKeurig yia 5 Aerd,

AKO AGICTBUATA OT FOPHWS CTICHLK HE ONPUHECAT 3a pelasaHe Ha npobnema, Mors,
CBLpKETe Ce C ekna 33 NoAApwiKa Ha caiita CANYON canyon.bgluser-help-desk.

Reeni probléma
Zavada:

Naprava:
Zkontrolujte, zda jsou sluchétka nabita.

Zkontrolujte, zda jsou zafizeni pfipojena a zda je v zafizeni
Nahlavni soupravu | Z8Pnutd funkce BT.
nelze pfipojit Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.
Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava zadéna jako vystupni
2vukove zafizeni.

Posuiite sluchatka blize k zafizeni.

Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signalu, které mohou

Zkresleny zvuk | zpuisobovat rusent, v blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni.

Upravte hiasitost zvuku ve sluchatkéch a zafizeni. Vypnéte
sluchétka a znovu je zapnéte.

Pokud vyse uvedené kroky nemohou vyfesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory
na adrese Canyon czech.canyon.euluser-help-desk.

Fehlersuche

Abhilfe:
\Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstopsel geladen sind.

Stérung:

Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
Das Headset kann  [BT-Funktion Ihres Gerats eingeschaltet ist.
keine Verbindung

herstellen Schalten Sie die Ohrhérer aus und dann wieder ein.

Stellen Sie sicher, dass das Headset als Tonausgabegerét
langegeben ist.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as water and
dust penetration. Do not use the device in very humid and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating devices
and avoid direct sunlight.
3. The product shall be connected only to a corresponding power source.
The type of the corresponding power source is specified in the operating

manual

4. Never spray liquid detergents.Use only dry clothes for device cleaning

WARNINGS

1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long time
period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any repair of
this device. Unauthorized repairs result in warranty loss

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its service
life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

WARRANTY

The warranty period begins from the date of the product purchase from the Seller,
authorized by Canyon. The date specified in your sales receipt or delivery note is the
purchase date. During the warranty period, any repair, replace or repayment of a
purchase value is made at the discretion of CANYON. To provide the warranty service,

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Pazljivo proditajte i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjernoj viazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaznos¢u i prasinom
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznagen u uputstvu za upotrebu
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za iscenje. Uredaj Gistite iskljugivo krpom

UPOZORENJA
1) Upotreba sludalica ne moze se koristiti sa visokim nivoom jagine zvuka u duzem
vremenskom penmdu moze dovesti do privremenog ili kontinuiranog gubitka sluha.

2) D edaja je Ne popravku ovog  uredaja.
Neovlastene popravke rezultiraju gubitkom garancije.

Prema lokalnim propisima, vas proizvod i/ li njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viasti

the product shall be returned to the Seller purchase location together with its proof
of purchase (sales receipt or delivery note). The warranty period is 2 years after the
product purchase by a customer. Service life: 2 years. For use and warranty details, visit
canyon.eulwarranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus asbis.com.

CEM & € 2

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon.eu/certificates

www.canyon.eu

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

GARANCIA
Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu i na tovarmnom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vracena Prodaveu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego ¢ s\o svoj uredaj vratite u trgovinu, poSalte
nam e-postu n: Zete nama na web stranici
canyon.euluser-help-desk.

CPOK 3anodBa fa Teye OT [EHA Ha 3akynysaHe Ha npopykTa ot

VHCTPYKLIM 3A BE3OMACHOCT TAPAHLMA
Mpeau na T03M MPOAYKT, NP " i
UHCTpyKUMMTE.

1.He WanaraiiTe yCTPOViCTBOTO Ha Brara, BoAa UN npax. He uHcTanupaiite

B 3aNPaLLIeHV NIOMELLIHVS! UN TaKVIBa, C BUCOKA BNIAKHOCT.

2 He uanaraiiTe yCTPOICTBOTO Ha TOMAUHA: He O MOCTABAIATE B BAM30CT
YPeav u He ro /Te Ha AUPEKTHI CITbHYEBN NTbM

K
oropuapars MPOJABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkara e Aarara, nocodeHa
B kacosara Genexka WUnu B TOBApUTENHMLATA. 10 BPEME Ha rAPAHLMOHHUS NepUoa
PEMOHTBT, 3aMAHATA WM BbICTAHOBABAHETO HA CyMara 3a nokynkata Ce WagbpluBaT
no npeuerka Ha CANYON. 3a fa nonyuuTe rapaHUMOHHO OGCRyXBaHe, CTOKUTE
TpsbBa na Gbaar BbpHaTM Ha [lpopaBava Ha MACTOTO Ha MoOkynkata 3aeHo C

5 Hponymﬂ PGB f1a Gb/le CBLPIAH Kbl MITOUHNK Ha camo sa o (Kacosa Genexxka unm Tosapmeﬂwua) 2 roputi rapaHLws
T TAT3, N0COYeH B PEKOBORCTEOTD 38 ENGITOGTaLIAR ) ) or parara ia . Cpok roavHY
4H ISK?:KT e TeuHM camo " MoXeTe Aa HamepuTe Ha
yxa Kupna. canyon.bg/harantsyonny- uslovyla
NPEAYNPEXAEHNA [ata Ha (BwKTe Ha n 8 Kuai

1) MPOABKUTENHOTO M3NON3BaHE Ha CRYLIATIK NP BUCOKO HUBO Ha 3BYKA MOXE Aa A0~

Be0e A0 BpEMeHHa unW TpaiHa 3ary6a Ha cnyxa.

2) KopnycbT Ha YGTPOWCTBOTO He TpAGBa Aa Ce OTCTpaKBa. He ce npenopiysa onwT 3a
Ha pemMoHT or B 1031 Cryvait rapaHUMsTa

MOXe fAa otnagHe.

ChiNacHo MecTHUTE pasnopeatin BAWMAT NPOAYKT WiNW Herosata Gatepus TpAGea Aa
e M3XBBPMAT OTAENHO OT GWTOBWTE OTNAbLY. KOraTo TO3u MPOAYKT AOCTUTHE Kpast Ha
€KCTMOATALVMOHHMS C1 KUBOT, 33HECETE 10 B s

T MecTHUTe BracTu.

BEZPEENOSTNI INSTRUKCE
Pred pouZitim tohoto vyrobku si pozomé predtéte a dodrzujte vSechny
pokyny.
1. Chrarite pfistroj pred vysokou vihkosti, pranikem vody a prachu.
Nepoutzivejte pristroj ve velmi vihkém a prasném prostre
2. Chraite pristroj pred zahfivanim: Nepouzivejte jej v bizkost topnych
zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zafeni.
3. Vyrobek musi byt pripojen pouze k odpovidajicimu zdroji napajeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjen je uveden v navodu k obsluze.
4. Nikdy na pristroj nestrikejte tekuté Gistici prostredky. Pristroj Gistéte pouze suchym
hadfikem
VAROVAN|
1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hiasitosti miiZe vést k dotasné nebo trvalé
2148 sluchu
2. Demonta? zafizeni je zakdzana. Nedoporutujeme provadét Zadné opravy tohoto
zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nsledek ztrétu zaruky.
Podle mistnich predpist musi byt vas vyrobek ainebo jeho baterie likvidovany oddélens od

domovniho odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklacniho
zafizeni urceného mistnimi Grady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und folgen Sie allen Anweisungen vor der Verwendung des Produkls.
1. Schiitzen Sie das Gerdt vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie dem
Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Gerat nicht in sehr
feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiitzen Sie das Gerét vor Erwérmung: Verwenden Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeréten und vermeiden Sie direkie Sonneneinstrahlung.

3. Das Produkt darf nur an eine werden. Der Typ

der

istin der
4. Verwenden Sie keine Fliissigwaschmittel, reinigen Sie das Gerat nur mit trockener Kleidung.

Bringen Sie die Ohrhorer naher an das Gerat heran.

Priifen Sie die Verfiigbarkeit von Funksignalen in der Nahe Ihres

Verzerrter Klang Headsets und Ihres Geréts, die Storungen verursachen konnen.

Stellen Sie die Lautstérke an Ihrem Kopfhorer und lhrem Gerat ein.
'Schalten Sie den Kopfhérer aus und dann wieder ein.

Sollten die MaBnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON-site de.canyon.eu/user-help-desk.

AvTipeTamion TpoBANpaTWY
BAGBn:

Avripet@mion:
BeBaiwdeite 611 Ta akoUOTIKG efval éva. Bep

1) Die Verwendung von Ohrhorem mit hoher Lautstarke uber einen langeren Zeitraum kann zu
einem vorlibergehenden oder dauerhaften Hérverlust fiihres

Npoussoguten: ASBISC Enterprises PLC,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

MpoaykTeT © B c 2015/863/EC (or other)
Beuukn Aeknapauui Moxe fa uarernaTe ot yeG caiit canyon.bg/sertifikati uunm
canyon.eulcertificates, TbpCeiikv Mo MOAENA Ha yCTPOCTBOTO.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

AKO WMaTe BBNPOCH, NPE/ 1A 3aHEceTe YCTPOCTBOTO B MaraauHa, nLIETe Hu Ha UMeiin
anpeca support@canyon.eu uni & ar Ha yeb cTpanuiia canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zaruéni doba zating dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce. Datum
nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zaruéni doba,
oprava, vyména nebo nhrada za nakup se fidi die pravidel spolecnosti CANYON. Pro
reklamaci produktu je potfeba vratit zbozi s dokladem o nékupu (doklad o nakupu nebo
dodaclist). Zaruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal3i informace o pouZiti a zéruce naleznete
na adrese czech.canyon.eulwarranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Cin&

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Pokud mate jakékoli dotazy, napidte nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk jesté predtim, nez zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Riickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON.
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkéufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betréigt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eulwarranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China

2) Das Auseinandersetzen des Gerétes ist verboten. Wir empfehlen keine an
diesem Gerét vorzunehmen. Unerlaubte Reparaturen fiihren zum Verlust der Garantie.

GemaR den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den 6rtlichen Behdrden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHIIES AZOAAEIAT
NGBAOTE TIPOCEKTIKG Kail GKOAOUBFOTE GAEG TiG OBTYIES TIPIV XPOIOTIOIAOETE

| QuT TO TIPOIGY.

. 1. MV eK@¢TETe T ouaKeur] Ot UTEpBONIN Uypasia, Vepd i okovn. My T

0UOKEUE civall GUVBEBEREVES Kal 6T N AetToupyia BT ot ouakcun
loag eivar evepyorroinuévn.

To axouariks Oev TE TG GKOUGTIKG: Kdll, GTN GUVEXEIC, EVEPYOTIOINOTE

Topei va GuVBEBE

T Eava.
BeBaiwBEiTe 6TI T AKOUGTIKG £XOUV KABOPIOTE] WG GUOKEUH
E€6B0U rixou.

METQKIVAOTE Ta GKOUGTIKG TT10 KOVIG 0T GUGKEUH

EAsygrs N BIGBECIUOTATA AOUPATLY GNUATWY, T OTIOIA HTTOPET
KOVTG GTa GKOUGTIKG: Kal T

.

fixog cucKzuﬂ oag.

PUBOTE TV £V100T ToU flYoU 0T AKOUGTIKG Kal T GUOKEUI 0a.
T GKOUOTIKE Kal, 0T OUVEXCEIT,

Ta gavd.

EGv ol Tapamvw evépyeiss Sev oupBaMowv omy emiluon Tou  TpoBAarog,

auTdpara.

Kolm koputage L kdrvaklappide CTC:
Eelmine laul

Vajutage plka\t LIR korvaklappide CTC-d
3 sekundit

Toide sisse/vilja
1. Avage kaas, korvaklapid lilituvad
automaatselt sisse. Vi puudutage
korvaklappe 3 sekundi jooksul kasitsi
sisselilitamiseks.

2. Pange korvaklapid tagasi laadimiskotti
ja sulgege kaas, see lilitatakse valja ja
laetakse automaatselt. Vi puudutades
korvaklappe 5 sekundit kasitsi
valjalilitamiseks.

3. Kui seade ei ole 5 min jooksul

{ihtegi seadet Uhendanud, lilitub see
automaatselt vélja

Assistant vocal
Appuyez longuement sur l'oreillette
LRCTC

pendant 3 secondes

Mise sous tension/hors tension
1. Ouvrez le couvercle, les écouteurs
s'allument automatiquement. Ou touchez
les écouteurs pendant 3 secondes pour les
allumer manuellement.

2. Replacez les écouteurs dans

I'étui de chargement et fermez le
couvercle, il s'éteindra et se rechargera
automatiquement. Ou touchez les
écouteurs pendant 5 secondes pour les
&teindre manuellement.

3. Si vous ne connectez aucun appareil
pendant 5 minutes, Iappareil s'éteindra
automatiquement.

Tap the L fillhallgaté CTC: El6z6 dal

elkezdenek parosodm egymassal.Az
L&R fiilhallgatok sikeres parositasat jelzG
hangjelzés hallhaté. A f6 filhallgaté LED-je
pirosan és kékesen villog, és a késziilék
parositasi modba 1ép.

Csatlakozas a késziilékhez
Aktivélja a BT funkciét a késziilékén az
"ONGO 4" kereséséhez.

Multifunkciés érintésvezérlés
Koppintson duplén az LIR 1u\ha|\galo cTeC-
re: Bejovs hivas fogadésa vz

Nyomja meg hosszan az LIR fiilhallgat
CTC gombjat 3 masodpercig

Be-/kikapcsolas
1. Nyissa ki a fedelet, a fiilhallgato
automatikusan bekapcsol. Vagy érintse
meg a fiilhallgatét 3 masodpercig a kézi
bekapcsolashoz.

2. Tegye vissza a fiilhaligatét a toltétokba,
és zarja be a fedelet, automatikusan
kikapcsol s feltdltddik. Vagy a filhallgato
5 masodpercig torténd megérintésével

Nyorja meg hosszan 2z L/R fumanga«c
CTC-t2 Hiv:

3. Ha 5 percig nem csauakozm semmllyen
eszkozt,

Zenehallgatas

Koppintson duplan az LIR fiilhallgaté CTC-
re: Lejétszas/sziinet Harom Erintse meg az
R fillhallgats CTC: Kévetkez6 dal Harom

aAKTanFaHHaH Keli eki XapbIKAVOATb!
wam ewen;.

Kynracteipy
3apsiaTay KopaGbiHaH ei KynakkanTsl

na whirapbibia. Onap Gip-Gipimen
aBTOMATTbI KYMTACTEIPYAbI BaCTaiiAb!

L&R Kynakacnanrapsi catti
KYNTACTLIPbINFaHbIH KOCETETiH Keaen
AbIBHICTbI €CTUCI3. Heriari KynakkanTapasii
Kapbik AUOAb Kbi3bi KBHE KoK
KIMbIMBIKTaN, KYPbINFbIHb! XynTay
pexuMiHe eTepi.

KyPbInFbIHbI3ra KOCHINbIHBIZ
«ONGO 4» iagey ywin BT

My3bika ThIHAaY
LR kynaacnan CTC exi peT TypriHia:
Oii cTC

pE ™V opada uTTooTApIENS g Canyon: canyon.euluser-
help-desk

Veaotsing

Viga: Abingu:

Veenduge, et kdrvaklapid on laetud.

Veenduge, et seadmed on iihendatud ja seadme BT-funktsioon
Peakomplekti ei saa |on sisse lilitatud.

iihendada
Lilitage kdrvaklapid vélja ja seejérel uuesti sisse.

Veenduge, et peakomplekt on méaratud heli valjundseadmeks

Viige korvaklapid seadmele lahemale.

Kontrollige, kas teie peakomplekti ja seadme Iaheduses on
'saadaval traadita signaalid, mis vbivad tekitada haireid.

Lilitage

Moonutatud heli

ja seadme
korvaklapid valja ja seejirel uuesti sisse.

Kui iilaltoodud loetelus 1codud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke
palun tihendust CANYONi aadressil canyon.

Dépannage

0 YWPOUG e UYNAR LYPacia Kai KOV,
2. My exBETeTe T OUOKeUR OE BEPUOTITC: PV TV TOTIOBETEITE. KOVTG OE
GUOKEUEG BEPAVONG Kal PNV TV EKBETETE OF GPECD NAIGKG GG,

3. To TpOidV TPETTE! va GUVBEETaI IGVO e TNV TINYA TPOGBO0IAg Tou TYTIOU TroU avapépETal

070 eyxeIpibio Aettoupyiag.

4. TIOTé v WEKGGETE UypG KaBCPIOTIKG. XPNOIHOTIOIROTE WOVO OTEWVA TIQVIG Yid Tov

KaBOPIOWS TN OUTKEUrG.

MPOEIAOMOIHZEIE
1) H XPri0n TWV GKOUGTIKQV O€ UYNAG ETIITEBO EVTAONS Yidt HeyGAo XPOVIKG SIGOTNWG HTIOPET
VG 0BNYATE GE TPOOWPIV 1 POVIIN TTWOAEIG GKOMG.

2) ATIOYOpEUETaI N GTIOOUVAPUOAGYNON TG OUOKEUfiG. AEV OUVITOUME TrV_ekTéNeon
OTOICGBITIOTE EMOKEUNG € QUTY T GUOKEUR. M EE0UTIOBOTNHEVES ETTIOKEUES OBNYOUV €
am@heia eyyonong.

ZULQWVA e TOUG TOTTKOGG KAVOVICHOUS, To TIPGIGY 00 Kail] N pTaTapia: Tou TIpEmel va
MOPEITIOVTE e ont G5 KIS oppTs., DIGY G o Tacy gnort o Ekos
Mg g Tou, € évav xWpo TIou éxel opioTel
Q6 TIG TOTIKEG apXE.

OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege ja jargige koiki juhiseid.
1. Kaitske seadet nii kdrge niiskuse kui ka vee ja tolmu sissetungi eest.
Arge kasutage seadet véiga niisketes ja tolmustes ruumides.

2. Kaitske seadet kuumenemise eest: Arge kasutage seda kil

Hersteller: ASBI PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000 asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.euluser-help-desk.

EFTYHEZH
H TepioBog eyyunong Eekivé amo TV nuépa ayopds Tou TPOIoVIOG aré Tov
egousioBomyiévo TwANTH TG Canyon. H niepopnvia ayopag eivai autd Trou avaypagerar
oV aT6BEIEn THANONG f 070 BeATio amoaToMg. Katd T Sidpkeia TG TrepIoSou eyyinong,
N ETMOKEUI, N QVTIKTAGTAON f N EMOTPOH XPNUATWY Yia TNV GYOpd TrpayLaTOTTOlEfTal
Kara mv kpion g Canyon. Ma va AGere urmpeoia eyyinong, Ta ayadd Tpémer va
EMOTPAGOGY OToV TIWANTH OTOV T6TT0 ayopdg Hadi pe TNV amoBeiEn ayopds (am6Beign f
BEATiO ATTOoTOAG). 2 XPGVIa EyyUNoN AT TV NUEPOpNVia ayopdg aTi6 Tov KatavaAwTr. H
Bidpxeia i eivan 2 xpovia. ETITA¢OV TANPOGOPIEG OXETIKA e T XPrion Kai TV eyyunon
eival BiaBéaIjieg 01O canyon.eulwarranty-terms

(BA. o i GoTn

ig: ASBISC ises PLC,
Aepeads, Kumrpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EN\Ga. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omy Kiva

lamerod 1, Ayiog ABavéoiog, 4101,

EGv £XeTe OTIOIEOBITIOTE EPWTACEI TIPIV EMIOTPEWETE TN OUOKEUN OTO KTGOTNY,
TapakahoUpe OTEIATE jiag email 0To Support@canyon.eu fi UTIOPEITE Vo GUVORIAOETE
padi pag oy 16700eABa canyon.eu/user-help-desk.

GARANTSIOON

Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud MUUUJALT.
Ostukuupéev on miiigikvitungil vGi saatelehel marg\tud kuupéev. Garantiiperioodi
jooksul toimub__ostu CANYONi

Iahedal ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb ihendada ainult vastava toiteallikaga. Vastava toiteallika tiiip on
tapsustatud kasutusjuhendis.
. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kuivi riideid.

HOIATUSED

1) Korvaklappide kasutamine ei saa kasutada korge helitugevuse tasemega pika aja
jooksul vaib pohjustada ajutist voi pidevat kuulmislangust

2) Seadme demonteerimine on keelatud. Me ei soovita seda seadet parandada.
Autoriseerimata remonditddd toovad kaasa garantii kaotuse.

Vastavalt kohalikele eeskirjadele tuleb teie toode ja/voi selle aku kodumajapidamisjéatmetest
eraldi ara visata. Kui selle toote kasutusiga on IGppenud, viige see kohalike ametiasutuste
aaratud ringlussevotukohti

3. Le produit ne doit étre connecté qu'a une source d'alimentation correspondante. Le type de la source

Défaut : Reméde :

|Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que les
L'oreillette ne peut pas [appareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil est activée.
se connecter Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Assurez-vous que le casque est
lspécifié comme périphérique de sortie sonore.

Rapprochez les écouteurs de Iappareil
\Vérifiez la disponibilité des signaux sans fil, qui peuvent créer des
interférences, a proximité de votre casque et de votre appareil

Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de votre appareil. Eteignez les
lécouteurs et rallumez-les.

|Son déforme.

Si les mesures ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, contactez le service dassistance &
Canyon canyon.euluser-help-desk

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel 4 support@canyon.eu ou discuter
avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin.

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez et suivez toutes les instructions avant duiiser le produit

1. Protégez fappareil contre Ihumidité élevée etla pénétration de eau et de la poussiere.
Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés humides et poussiéreux.

2. Protéger Iappareil contre échaufiement : Ne l'utisez pas a proximité dappareils de
chauffage et évitez la lumire directe du solel,

Hibaelharitas
Hiba:

(Gy6260j6n meg rdla, hogy a fillhallgaté fel van tGltve.

Gy62z6dj6n meg rola, hogy az eszkzok csatlakoztatva vannak, és
|Aheadset nem tud |2 készilék BT funkcidja be van kapesolva.

csatlakozni Kapcsolja ki a fiilhallgatét, majd kapcsolia be Gjra.

Gy62z6dj6n meg rola, hogy a fejhallgaté hangkimeneti eszkbzként
van megadva.

Vigye kozelebb a fiilhallgatét a késziilékhez.
Ellendrizze a vezeték nélkiili jelek elérhetéségét, amelyek
interferenciat okozhatnak a fejhallgaté és a kesziilék kozelében.

Allitsa be
Kapcsolja i fillhallgatot, majd Kapcsolja bo Gjra.

Torzitott hang

cifié dans le manuel d'utilisation.
4. Ne jamais pulvériser de détergents liquides. N'utiisez que des vétements secs pour nettoyer fappareil.

AVERTISSEMENTS
1) L'utlisation des écouteurs & un niveau de volume @levé pendant une longue période peut entrainer une
perte audiive temporaire ou continue.

2) Le démontage de 'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas deffectuer des réparations sur cet
appareil. Les réparations non autorisées entrainent la perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie d nt étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint la fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de
recyclage désigné par les autorités locales.

GARANTIE

La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée sur le ticket de caisse ou le bon de livraison est la date d'achat. Pendant Ia période de
garantie, oute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
ala discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, le produit doit tre renvoyé au point
de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La période
de garantie est de 2 ans aprés Iachat du produit par le client. Durée de vie : 2 ans. Pour plus d'informations
suruilisation et la garantie, consultez le sitecanyon.eulwarranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur femballage). Fabriqué en Chine

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,

+357 26 857000, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznélata elétt olvassa el és kévesse az bsszes utasitast

1. Védje a keésziiléket a magas pératartalom, valamint a viz és a por
behatolsa ellen. Ne hasznalja a készilléket nagyon parés és poros
helyiségekben.

tuleb Kaup oos ostutdendiga (kviitung voi
veokiri) tagastada Miijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eulwarranty-terms

Valmistamise kuupéev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu vdi vestle
meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER DEPO!
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

GARANCIA
A jotallasi idSszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL térténs
megvasarlasanak napjatol kezddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A j6tallasi idszak alatt a CANYON sajat belatasa
szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vésérlas dranak visszatéritéset. A jotdllasi

2. Védie a 6 éstdl: Ne hasznalja fiits
kézelében, és keriilje a kbzvetlen naplenyl

3. A termék csak megfeleld
tipusét a kezelési Gtmutaté tartalmazza.
4. Soha ne folyékony i
ruhét hasznaljon

A megfelels &

A készlilek csak szaraz

FIGYELMEZTETESEK

1) A fiilhallgaté hasznalata hosszd idén beliil nem hasznélhaté nagy hangerével, ami

stmeneti vagy folyamatos halléskérosodést okozhat

2) Akészilék szétszerelése tios. Nem javasoluk, hogy bamilyen javitdst végezzen ezen a
A javitasok a garancia elvesztését eredményezik.

Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kerjik,
forduljon a CANYON c a canyon.euluser-help-desk cimen.

AKaynbIKTapALI X0i0

Kare: Ewmgey:

y/KiaipTy ywi
TypriHia: Keneci o L KynaKKanTsl v
TYPTiHi3 CTC: AnablHfbl 8H

NaybicTbIK Kemexuwi
LIR kynakacnan CTC TyimeciH yaa
GachiHbia 3 CekyHaKa

KyarTbi Kocylewipy
1. KaknakTbl alubiHei3, kynakkantap
aBTOMATTI TypAE Kockinansl. Hemece
KOMMEH KOCy YILIiH KynakkanTapae! 3
CeKYHA TYPTIHS.

2.

hYHKUMSICHIH ICKE KOCHIHI3.

Xapbik AMOATH! LaMbl 3ApAATAY Ke3iHAE
TYPaKTbI K5i3611 BOMBIN KaHAR! KOHE
3apsATay KOPYCIHbIH XapbIK AIOAT!
WiaMbi KeK TyCnen AeM anagbl. 3apsiaTay

austinam): Aptuveni 3 pilnas uzlades, 1
stunda katra uzlades reizé

« Atskanosanas laiks: Aptuveni 5-6
stundas pie 70% tilpuma

« Diametrs: ¢ 7 mm

« Impedance: 32 Q

« Uzlades korpuss
ietilpiba: 180 mAh
+ Uzlades laiks (gadijuma): Aptuveni

nda
« Uzlades cikli (no korpusa uz

Austinu uzlade
Ladzu, pirms pirmas lietosanas reizes
pilniba uzladgjiet.

levietojiet austinas futralr, jo tas
automatiski uzladésies, izmantojot

. 20 Hz ~ 20 kHz
« Jutigums: 95:3 dB pie 1 kHz / 1 mW

« Nominala jauda: 3 mW

« Maksimala jauda: 5 mW

magnétu.LED gaisma uzlades laika
ieslégsies sarkana krasa, bet uzlades
futrall LED gaisma iedegsies zila krasa
Kad uzlade ir pabeigta, abas LED
lampinas izslegsies.

Ken 6ackapy
L/R kynakacnan CTC exi per Typrikia: Kipic
KOHbIpaybiHa xayan bepy Hemece asKTay
L/R kynakkanTl CTC 2 cekyHp yaak 6acein
TYPBIHGI3: KOHeIpayab! kabbinaamay.

Savienosana pari
Iznemiet abas austinas no uzlades futrala.
Tas saks automatiski savienoties sava
starpa.Jus dzirdasiet skanas signalu,

kas norada, ka L&R austinas ir veiksmigi
savienotas. Galvenas austinas LED mirgo
sarkana un zila krasa un pariet ierices
savienosanas rezima.

Savienojums ar ierici
Aktivizéjiet BTfunkcuu sava ierics, lai
meklétu "ONGO 4

D I -

3apsaTay KopabbiHa
KaiiTa canbin, kaknakTbl xabbiHbi3,

on Kyar ewipinin, agTomaTTbl TypAe
3apsATanabl. Hemece Konmen ewipy ywin
KYNIAKACTANTapAL! 5 CEkYHA YCTaHBI3.

3.5 MHYT GOMbI wWGIP KYPLINFbiHbI
KocnaWi, on aBTOMaTThl TypAe eweni.

KynakacnanTapasii 3apsaTanFaHbita kes KeTkiainia

BT

Kyp! P KaHe
Kynakkan kocwina  [KOCYTb exeiive ko3 werkiaiia.

[anvadize KynakacnanTapai eLuipin, kaiTa KoCkIHbI3.
KynakkanTbiH Abi6bIC WhiFapy KYPbINFLICk PETiHAE kepceTinreHiHe
03 eTKiaiHia
KynaKKanTapa! KypLINFLIFa KaKbIHAATLIHbIS.
FapHUTYPa MeH KypbINFIHBIH XaHbIHAa Keaieprinep TyabIpys!
E:%’:;"a”'a“ MYWMKiH ChIMCHI3 CUTHANAAPALIK GONybIH TekcepiHia.

Kynakacnan ne kypeInFLIAaFrb ALIGHIC AGHTEHiH peTTeHia.
KynaKkanTs! ewipin, KaiiTa KOChIHbI3.

Horapuipat Tisiuger pexertep wacerexi wewyre kavertecnoce, CANYON carss-
Rarbl Konaay kepcery ToBhiHa anyon.

L austinai CTC;
dziesma

Balss paligs
Iigi nospiediet L/R austinu CTC 3 sekundes

Baroganas ieslégsanalizsiégsana
1. Atveriet vaku, austinas automatiski
ieslégsies. Vi arl pieskarieties austinam
uz 3 sekundém, lai manuali ieslegtu.
2. levietojiet austinas atpakal uzlades
korpusa un aizveriet vacinu, tas tiks
automatiski izslégts un uzladéts. Vai arl

ies austinam uz 5 lai

Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
Atbildésana uz ienakoso zvanu vai ta
partrauksana ligi nospiediet L/R austinu
CTC 2 sekundes: Izsaukuma noraidiana.

Mazikas klausisanas
Divreiz piesitiet L/R austinu CTC

Atskanosanalpauze Tris Pieskarieties
R austinai CTC: Nakama dziesma Tris

manuali izslégtu austinas.
3. Ja 5 miniites netiks pieslégta neviena
ierTce, ierice automatiski izsldzas.

Klada: isinajt
Parliecinieties, vai austinas ir uzladétas.

Austinas
nevar izveidot
savienojumu

Parliecinieties, ka ierices ir savienotas un BT funkcija iericé ir
ieslégta.

Izsledziet austinas un péc tam atkal tas ieslédziet.

Parliecinieties, ka austinas ir noraditas ka skanas izejas ierice.

Novietojiet austinas tuvak iericei.

Parbaudiet, vai jsu austinu un ierices tuvuma ir pieejami bezvadu

Izkroplota skana  [signali, kas var radit traucgjumus.

skanas skalumu austinas un ierica. Izslédziet austinas
un péc tam atkal ieslédziet tas.

Ja ieprieks minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.euluser-help-desk.

A helyi elsirasoknak megfelelen a terméket ésivagy annak akkumulétorat a haztartési
kell & itani. Ha ez a termék elérte élettartamanak véget,
vigye el a helyi hat6sagok altal kijeldit ujrahasznosito Iétesitménybe

KAYINCI3AIK HYCKAYNIAPbI

©HiMai KonpaHap anabiHaa GapnblK Hyckaynapabl OKbiM LbIFbIHBI3 KaHEe
OpbIHAGHSI3.

1. KYPbFbIHb| OFapb! bINFANALINLIKTAH, COHAAN-aK Cy MeH LUaHHLIH eHyiHeH
topraria KYPLinFbiHb! 6T binFanbi XeHe Wakas! GenMenepae naijana-
(]

2 Kypbm,w KbI3yRaH KOPFaHSIS: OHbI KITBITY KYPBINFLINAPLIHLIH XaHbIHAA
KaHe TKenei KyH aynak 6onbIHeI3.
3. OHIM Tek CaliKec KyaT KeaiHe Kocbinybl kepek. Caiikec KyaT KeaiHiH Typi naiaanaHy Hycka-
YIbIfbIHAA KOPCETINTEH.
4. ELIKALLIaH CyiibIK yFbiLL 33TTAp/b WALINAHI3. KypsinFuiHbl Tasanay LLiH Tek Kyprak kvimai
nafaanaHbIHsI3

ECKEPTY
1) KynlakacnarTapab! y3ak yaksiT 60iisl orapbl AbiGsIC ACHTEMIHAG NAiAaNaHy yaKsTua He-
Mece YaaikCia €CTy KaBINeTiHIH JoranybiHa aKenyi Mymki.

2)K ThifibiM Bia Gyn Xerzeyai ychiHGaii
PyKCaT eTinverer xeHzeynep KeninaikTi xoranTyra akeneai.
XeprinikTi epexenepre caiikec SHIMIiaAl OHbIH 6 Kan-

AbIKTapaH Genek TacTay kepek. Byn BHIMHIH KbI3MeT eTy MepaiMi asKTanFaHza, oHbl KeprinikTi
Bunik GenrinereH KaiiTa eHaeY OpHbIHA aNapbIHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta lietoganas izlasiet un ievrojiet visus noradijumus.
1. Aizsargajiet ierici pret augstu mitruma limeni, k& arf ddens un putekju
ieklasanu. Nelietojiet ierici |oti mitras un putekfainas telpas.
2. Aizsargajet ierici pret sakarsanu: Nelietojiet to sildieriéu tuvuma un
izvairieties no tiesiem saules stariem
3. Izstradajumu drikst pieslegt tikai atbilstosam barosanas avotam. Attieciga barosanas
avota tips ir noradits lietoSanas rokasgramata
4. Nekad neizsmidziniet $kidros mazgasanas lidzeklus. lerices tifisanai izmantojiet tikai
sausas drébes

BRIDINAJUMI

1) austinu lieto$ana nevar izmantot ar augstu skaluma limeni ilgsto$a laika perioda var
izraisit Tslaicigu vai ilgstosu dzirdes zudum

2) ierices demontaza ir aizliegta. Més neiesakam veikt &Ts ierfces remontu. Nesankciongtu
remontu rezultata tiek zaudéta garantija.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem josu i
atseviski no sadzives Kad 1 izstradaj
nogadajiet to parstrades riipnica, ko noradijusas vietsjas iestades.

univai ta jaizmet
laiks ir beidzies,

az arut a vasarlas helyére kel visszakilldeni az Eladonak
a vésérlst igazolé bizonylatial (nyugta vagy szallitdlevél) egyitt. 2 év garancia a
fogyaszid alial vasériastol szamitva. Az életlaram 2 év. A haszndlatra és a garancidra
vonatkozo tovabbi i a canyon talalhatok.

Gyartas datuma: (14sd a csomagolason). Kinaban késziilt

Gyérté: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

Ha barmilyen kérdése van, kérjik, ku\djon egy e-mailt a support@canyon.eu e-mal
cimre, vagy irjon rank miel6tt
késziilékét a boltba vinné.

KEMINAIK
Keninik mepaimi CANYON yeKineTTi CATywibichiHaH GHIMAI CAThin anfaH KyHHew
Gacrananei. CaTbin any kywi - Gyn cianin caty TyGipTeriisne Hemece Xykkyxatta
KepceTinrer kyk. Keninaik Mepaimi ilWiHAe KeHAEY, aybICTbIpY HEMECe CaTein anbiHFaH
aKwarbi kaitapy CANYON Kaniaybl GOiibiHLLA X3ere ackipbinaasl. Keninaik Kbiameris
any ywin Tayapasl Cathin anyabl PACTAMTHIH KYKATNeH (TYGIpTeK Hemece Xykkyxar)
6ipre caTbin any opHbiHAa CaTywsifa KAATapy KAXET. TyTbIHYLWb! CATbIN anFaH KYHHEH
6actan 2 xein keninaik. Kbiaet ety mepaini - 2 xbin. Maiaanany xaHe keninaik Typansi
KOCIMWA aKTapaTThi canyon.eu/warranty-terms caiiTbikaa anyra Gonagbl.

©naipinrer kywi: (opamas! kaparsi3). KeiTaiina kacanra.

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Erep ciade kaWpail Aa 6ip CYPaKTap TYbIHAACA, KYPHUTFBIHBIAL  AYKeHre
anapmac  Gypbin eu Hemece
canyon.euluser-help-desk caiiTbiHaa ceit

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirkdanas datums ir datums, kas noradits pardo3anas kviti vai
pavadzimé. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta
péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinodu dokumentu (deku vai predu pavadzimi) ir janodod atpaka| Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalposanas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietosanu un garantiju ir pieejama vietng
canyon.eul/warranty-terms

datums: (skatit uz

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Razots Kina.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ja jums ir kadi jautajumi,
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums

pirms nogadat ierici veikala, ludzu, rakstiet mums uz
ez Vietng canyon.euluser-help-desk.




LIT

Funkcijos

« Mikroschemy rinkinys: JIELI
AD6983D2

« BT versija: V5.3

« Palaikomi BT protokol;
AVRCP, HFP, HSP

« Darbinis diapazonas: Iki 10 m

« Ausiniy baterijos talpa: 30 mAh

« krovimo déklas Baterijos talpa:
180 m

« Jkrovimo Ialkas (déklas):
Mazdaug 1 v

Ausiniy jkrovimas
Pries pirma karta naudodami visiskai
jkraukite.

|dékite ausines  dekla, nes jos bus
automatiskai jkraunamos magnetu.

NLD

Kenmerken

« Chipset: JIELI AD695302

« BT-versi

. Onders(eunde BT-prolocoIIen A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Werkbereik: Tot 10 m

Oordopjes Capaciteit batterij: 30 mAh

- Oplaadkoffer Capaciteit batterij:
180 mAh

« Oplaadtijd (koffer): Ongeveer 1 uur

« Oplaadcycli (etui naar oordopjes):
Ongeveer 3 volledige ladingen, 1 uur

Opladen voor de oordopjes

Volledig opladen voor het eerste gebruik
Plaats de oordopjes in het etui en ze
worden automatisch opgeladen door

de magneet. Het LED-lampje van de

POL

Cechy
« Chipset: JIELI AD6983D2
« Wersja BT: V5.3
« Obstugiwane protokoly BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP
+ Zakres roboczy: Do 10 m
i douszne

« krovimo ciklai (nuo déklo iki ausiniy):
Mazdaug 3 pilni jkrovimai, 1 valanda
vienam ikrovimui

« Atkdrimo laika:
esant 70 proc. tariui

« Skersmuo: ¢ 7 mm
« Impedansas: 3

« Dazninis atsakas: 20 Hz ~ 20 kHz

« Jautrumas: 95:3 dB esant 1 kHz / 1 mW

« Vardiné galia: 3 mW

« Didziausia galia: 5 mW

lazdaug 5-6 val.,

Jkrovimo metu ausiniy LED lemputé
tampa raudona, o jkrovimo déklo LED
lemputé Sviecia mélynai. Kai jkrovimas
bus baigtas, abi LED lemputes issijungs.

per lading
Afspeeltijd: Ongeveer 5-6 uur bij
70% volume

« Diameter: ¢ 7 mm

« Impedantie: 32 Q

« Frequentiebereik: 20 Hz ~ 20 kHz

« Gevoeligheid: 95:3 dB bij 1 kHz /1 mW.

« Nominaal vermogen: 3 mW

+ Maximaal vermogen: 5 mW

oordopjes wordt rood tiidens het opladen
en het LED-lampje van het etui ademt
blauw. Zodra het opladen voltooid is, gaan
beide LED-lampjes uit.

stuchawek): Okolo 3 peine fadowania,
1 godzina na jedno tadowanie

« Czas odtwarzania: Okolo 5-6 godzin
przy 70% objgtosci

+ Srednica: ¢ 7 mm

320

* bater
- Etui Iadujacs Pojemnoéé bate
180 m,
« Czas ladowanla (etui): Okolo 1 godziny
« Cykle fadowania (od etui do

tadowanie sluchawek dousznych
Prosze w peini i

~Pagmo przenoszenia: 20 Hz ~ 20 kHz
« Czulo$¢: 95+3 dB przy 1 kHz / 1 mW

« Moc znamionowa: 3 mW

« Maksymalna moc: 5 mW

Podczas tadowania dioda LED wkiadek

przed pierwszym uzyciem

Prosze umiesci¢ wkiadki douszne w
etui, poniewaz beda one fadowane
automatycznie za pomoca magnesu.

POR

Carateristicas

+ Chipset: JIELI AD6983D2

+ Versao BT: V5.3

« Protocolos BT suportados: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

* Gama de Até 10 m

bedzie $wiecié na czerwono, a
dioda LED etui fadujacego bedzie $wieci¢
na niebiesko. Po zakoficzeniu ladowania
obie diody LED zgasna.

« Ciclos de carregamento (da caixa
para os auriculares): Cerca de 3
cargas completas, 1 hora por carga

« Tempo de reprodugéo:

56 horas a 70%

. Aurlculares Capacidade da bateria: do volume
mAh * Diametro: ¢ 7 mm
. Calxa de Capacidade da
bateria: 180 mAh

« Tempo de

. Resposta de frequéncla 20 Hz ~ 20 kHz
95+3 dB a 1kHz/1 mW

(caso):
Aproximadamente 1 hora

Carregamento para os auriculares
Carregar completamente antes da primeira
utilizaggo.

Aluz LED dos auriculares fica vermelha
durante o carregamento e a luz LED do

RON

Caracteristici

set: JIELI AD6983D2

« Versiunea BT: V5.3

« Protocoale BT acceptate: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Gama de lucru: Pana la 10 m

« Casti Capacitate baterie: 30 mAh

« Carcasé de incarcare Capacitatea
bateriei: 180 mAh

. Tlmp de incarcare (caz): Aproximativ

+ Chi

. Clclurl de incarcare (de la carcasa la

incarcare pentru casti

Va rugam sa incarcati complet inainte de
prima utilizare.

Punet cistile Tn carcas, deoarece
acestea se vor incarca automat cu
ajutorul magnetului.Lumina LED a castilor

RUS

XapakTepucTukin

« Ynncer: JIELI AD6983D2

« Bepcita BT: V5.3

« MopnepxvBaembie npoTokonb! BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« PaBounii auanazo: 1o 10 m

« HaylwHyki EMKOCTL akkymynstopa:
30 MAu

3 i kevic E

. Polencla nominal: 3 mW
+ Poténcia maxima: 5 mW

estojo de carregamento respira a azul.
Quando o carregamento estiver concluido,
as duas luzes LED apagar-se-2o.

céisti): Aproximativ 3 incarcari complete,
1 oré pe incarcare
« Timp de redare: Aproximativ 5-6 ore
la 70% volum
« Diametru: ¢ 7 mm
« Impedanta: 32 Q
« Raspuns in frecvents: 20 Hz ~ 20 kHz
« Sensibilitate: 95:3 dB la 1 kHz / 1 mW
« Putere nominala: 3 m
« Putere maxima: 5 mW

va deveni rosie solida in timpul incarcarii,
iar lumina LED a carcasei de incarcare
respira in albastru. Odata ce incarcarea
este completa, ambele lumini LED se
vor stinge.

« LMKnbl 3apsiaKy (0T Yexna Ao HayL-
HiUKOB): OKONO 3 NOTHbIX 33PAAOK, 1 Uac

Poravimas

18imkite abi ausines i$ jkrovimo deklo.

Jie pradés automatiskai poruotis vienas
su kitu.ISgirsite raginimo garsa, rodantj,
kad L&R ausinés sékmingai Suporuotos.
Pagrindiniy ausiniy Sviesos diodas mirksé:
raudonai ir mélynai ir pereis | jrenginio
susiejimo reZima.

&

Prisijunkite prie savo prietaiso
Jjunkite jrenginio BT funkcilg ir ieSkokite
"ONGO 4".

Daugiafunkcinis jutiklinis valdymas
Dukart bakstelekite L/R ausiniy BTC:
Atsiliepimas j jeinantj skambut] arba jo
pabaiga llgai paspauskite LIR ausiniy
kaugelius CTC 2 sekundes: Atmesti
skambut].

Muzikos klausymasis
Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC:
Grojimas / pristabdymas Trys Bakstelékite

Koppelen
Neem beide oordopjes uit het
i ort een i

R ausing CTC: Kita daina Trys Bakstelékite
L ausing CTC: Ankstesné daina

Balso asistentas
ligai paspauskite L/R ausiniy krastus CTC
3 sekundes

0 jjungimas / isjungimas
1 Andarykne dangtel], ausinés
automatiskai jsijungs. Arba palieskite
ausines 3 sekundes, kad jungtumete
rankiniu bodu.

2. |dékite ausines atgal | jkrovimo dékla

ir uzdarykite dangtelj, ausinés iSsijungs ir
bus jkrautos automatiskai. Arba palieskite
ausines 5 sekundéms, kad iSjungtumete
rankiniu bodu.

3.5 min. neprijungus jokio jrenginio, jis
automatiskai iSsijungs.

Tap the L earbud CTC: Vorig nummer

om aan te geven dat de L&R oordopjes
met succes gekoppeld zijn. De LED van
de master-oordopjes knippert rood en
blauw en gaat naar de koppelmodus voor
het apparaat.

Maak verbinding met uw apparaat
Activeer de BT-functie op uw apparaat om
naar "ONGO 4" te zoeken.

Druk \ang op de L/R-oordopjes CTC
gedurende 3 seconden

In-/uitschakelen
1. Open het deksel en de oordopjes
worden automatisch ingeschakeld. Of
raak de oordopjes 3 seconden aan om
handmatig in te schakelen

2. Plaats de oordopjes terug in het
oplaadetui en sluit het deksel, het wordt

Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC
Een inkomend gesprek beantwoorden of
begindigen Druk 2 seconden lang op de
L/R-oordop CTC: Een oproep weigeren.

Luisteren naar muziek
Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:
Afspelen/Pauze Drie Tik op de CTC van
het R-oordopje: Volgende nummer Three

Parowanie
Prosze wyjat obie stuchawki z etui

si
parowanie stuchawek. Uslysza Paristwo
sygnat dzwigkowy informujacy o pomysinym
sparowaniu sluchawek L&R. Dioda LED
gléwnej stuchawki dousznej zacznie miga¢
na czerwono i niebiesko, przechodzac do
trybu parowania urzadzenia.

Prosze polaczyé sie z urzadzeniem
Prosze akiywowat funkcje BT na swoim
urzadzeniu, aby wyszukaé "ONGO 4'

Wielofunkeyjne sterowanie dotykowe
Stukna¢ dwukrotnie LIR wkladke douszna
CTC: Odbieranie Iub koricz

en
Of raak de oordopjes 5 seconden aan om
handmatig uit te Schakelen.

3. Als u gedurende 5 minuten geen
apparaat aansluit, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

CTC: Odtwarzanie/Pauza Trzy Stuknat
R stuchawke CTC: Nastepny utwor Three
Tap the L earbud CTC: Poprzedni utwdr

Asystent glosowy
Diugie nacisniecie przycisku L/R wkiadki
dousznej CTC

przez 3 sekundy

Wigczanielwylaczanie zasilania
Po otwarciu pokrywy stuchawki douszne

wiacza sie automatycznie. Mozna tez

dotkna¢ sluchawek przez 3 sekundy, aby

wiaczy¢ je recznie.

2. Prosze wiozy¢ stuchawki z powrotem

do etui fadujacego i zamknac pokrywe,

Diugie
przycisku L/R wkiadki dousznej CTC przez
2 sekundy: Odrzuci¢ potaczenie.

Stuchanie muzyki
Stukna¢ dwukrotnie L/R wkiadke douszna

Emparelhamento
Retire ambos os auriculares do estojo de

Lub dotkniecie

stuchawek przez 5 seland w celu

recznego wylacz

3.Bez pod‘aczema Takiegokotmick
minut,

Trikéiy alinimas
Klaida:

Priemoné:

Isitikinkite, kad ausinés krautos.
Ausinés negali Isitikinkite, kad jrenginiai prijungti ir jrenginyje jjungta BT funkcila.

prisijungti Isjunkite ausines ir vél jas jjunkite.

Isitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso idvesties jrenginys.

Priartinkite ausines prie prietaiso.

Patikrinkite, ar $alia ausiniy ir prietaiso yra belaidzio rySio signaly,

ISkreiptas garsas  |kurie gali kelti trukdZiy.

'Sureguliuokite ausiniy ir prietaiso garso stipruma. ISjunkite ausines
ir vel jas jjunkite.

Jel pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda ispresti problemos, kreipkités |
palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.euluser-help-desk.

Problemen oplossen

Fout: Remedie:

Zorg ervoor dat de oordopjes opgeladen zijn.

1Zorg ervoor dat de apparaten verbonden zijn en dat de BT-functie
De headset kan in uw apparaat AAN staat.
lgeen verbinding

maken [Zet de oordopjes uit en weer aan.

Zorg ervoor dat de headset is opgegeven als

Plaats de oortelefoon dichter bij het apparaat.

IControleer de beschikbaarheid van draadloze signalen, die
storingen kunnen veroorzaken, in de buurt van uw headset en

Vervormd geluid  FCTEIR

'Stel het geluidsvolume op uw oortelefoon en apparaat in. Zet de
uit en weer aan.

Als de acties uit de bovenstaande list niet bijdragen aan het oplossen van het

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami & gaminj atidziai perskaitykite ir aikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmes, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégme ir dulkétumas.
2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo Salia Sildymo prietaisy ir

ikykite jo tiesioginiuose saulés i
3. Gaminys turi bati prijungtas ik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo altinio.
4. Niekada nepurkkite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite tik $luoste.

|SPEJIMAI

1) Naudojant ausines negalima ilga laikq naudoti su dideliu garsumo lygiu, gali atsirasti
laikinas arba nuolatinis klausos praradimas.

2) Jrenginj imontuoti draudziama. Nerekomenduojame atlikti jokio $io prietaiso remonto.
Dél nesankcionuoto remonto prarandama garantifa.

Pagal vietinius teisés aktus jasy gaminj ir (arba) jo bateriia reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj  vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van

verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding

4. Spuit nooit vioeibare ‘schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN
1) Als u de oortelefoon langere tijd niet gebruikt met een hoog volumeniveau, kan dit leiden
tot tijdelijk of permanent gehoorverlies.

2) Het ontmantelen van het apparaat is verboden. Wij raden af om dit apparaat te
repareren. Ongeautoriseerde reparaties leiden tot verlies van garantie.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij gescheiden
van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i§ "CANYON" jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaztarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, ar pinigy uZ pirkinj CANYON
nuoidra. Norint gauti garantinj aptamavima, prekés turi biti graZintos Pardavéjui |
pirkimo vieta kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaZtarastiu). 2 mety garantja nuo
vartotojo jsigijimo dienos. trukmé - 2 metai. apie
naudojima ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.
Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors klausi pries
adresu
esanciame pokalbyje.

jrenginj parasykite mums
eu arba adresu canyon.euluser-help-desk

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon
of op de Tidens de wordt reparatie, vervanging of
terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om
garantieservice te krigen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper
op de plaats van aankoop, samen met het of )
2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur
is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eulwarranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarandji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje
na temat uzytkowania i gwarancji sa dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkdi (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.
ASBISC

probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site bereikt, breng het dan naar een jf dat door de j is
canyon.euluser-help-desk. aangewezen.
Rozwiazywanie probleméw IINSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
- . Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postepowac
Usterka: _ Srodek zaradczy: Zoie 2 i
Prosze upewni sig, ze wkladki douszne sa natadowane. 1. Chroni¢ urzadzenle przed wysoka wilgotnoscia oraz wnikaniem wody
Prosze upewnic sie, ze urzadzenia sa podiaczone, a funkcja BT w i kurzu. Nie uzywa urzadzenia w bandzo wilgotnych i zakurzonych
Zestaw urzadzeniu jest wiaczona. pomieszczeniach.
stuchawkowy nie z Chronlc urzadzenie przed nagrzaniem: Nie uzywaj go w poblizu urzadzefi
moze sie polaczy¢ | Prosze wylaczyé sluchawki, a nastepnie wiaczy¢ je ponownie. $wiatia ) )
3. Produkt nalezy podlaczaz: wylacznie do #r6dka zasilania. Typ
Prosze upewnlc sie, ze zestaw stuchawkowy jest okreslony jako md,a zasilania jest okresiony W ,nsmkq, obslugi
wyjsciowe dzwieku nalezy uzywat wylacznie suchej odziezy.
Zbiiz Stuchawki do urzadzenia. |
OSTRIEZENIA
|Sprawdz dostepnosc sygnalow bezprzewodowych, kiére moga 1) Uzywanie stuchawek z wysokim poziomem glognosci przez diugi czas moze
powodowac zakicenia w poblizu zestawu ub ciagla u(,a‘e stuchu.
e 2) Demontaz Nie zalecamy napraw

Dostosuj glognos¢ dzwieku w stuchawkach i urzadzeniu. Wylacz
stuchawki, a nastepnie wiacz je ponownie

Przywré¢ lia fabryczne i potacz sig ponownie.

Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontaktuj sie z dzialem pomocy

wylaczy sie automatycznie.

‘Ouvir musica
Toque duas vezes no CTC do auricular L/R:

s
a emparelhar-se automaticamente um

com 0 outro. Ouvira um som de aviso

para indicar que os auriculares L&R foram
emparelhados com éxito. O LED dos
auriculares principais piscara a vermelho e
azul e entrara no modo de emparelhamento
do dispositivo.

Ligar ao seu dispositivo
Alivar a fungzo BT no seu dispositivo para
procurar "ONGO 4".

Controlo tatil multifungoes

Toque duas vezes no CTC do auricular
L/R: Atender ou terminar uma chamada
recebida Premir 0CTCdo

Trés Toque no auricular
R CTC: Préxima cangao Trés Toque no L
earbud CTC: Cang#o anterior

Assistente de voz
Premir longamente o auricular LIR CTC
durante 3 segundos

Ligar/desligar
1. Abra a tampa e os auriculares ligar-
se-do automaticamente. Ou toque nos
auriculares durante 3 segundos para os
ligar manualmente.
2. Volte a colocar os auriculares no
estojo de carregamento e feche a tampa,
o aparelho desliga-se e ¢ carregado

7 Ou tocar nos

auricular LIR durante 2 segundos: Rejeitar
uma chamada.

imperechere
Scoateti ambele casti din carcasa de
incarcare. Acestea vor incepe sa se
imperecheze automat.Veti auzi un sunet
prompt pentru a indica imperecherea cu
succes a castilor L&R. LED-ul castilor
principale va clipi rosu si albastru si
vaintra in modul de mperechere a
dispozitivului.

Conectati-va la dispozitivul dvs
Activaf functia BT pe dispozitivul dvs.
pentru a ciuta "ONGO 4"

Control tactil multifunctional

Atingetj de dous ori mufa de ureche LR
CTC: Raspundeti sau incheiati un apel
primit Apasati lung butonul CTC al castii
L/R 2 secunde: Respingeti un apel.

Ascultarea muzici
Atingeti de doua ori mufa de ureche LIR
CTC: Redare/Pauza Trei Atingeti casca R

CBETUTLCA CUHUM. 10 OKOHUAHNM 3apSAKN
oba OracHyT.

durante 5 segundos para os desligar
manualmente.

3. Sem ligar qualquer dispositivo durante 5
minutos, desliga-se automaticamente.

CTC: Urmatorul cantec Three Tap the L
earbud CTC: Cantec anterior

Asistent vocal
Apsali Iung butonul L/R CTC timp de
3'secunde

Pornireloprire

1. Deschideti capacul, castile se vor porni
automat. Sau atingeti castile timp de 3
secunde pentru a le porni manual.

2. Punetj cstile inapoi in carcasa de
incaircare si inchideti capacul, acesta va
fi oprit si incércat automat. Sau atingefi
castile timp de 5 secunde pentru a le

opri manual.

3. Fard conectarea niciunui dispozitiv timp
de 5 minute, acesta se va opri automat.

pod adresem Canyon canyon.euluser-help-desk.

Resolugao de problemas
Falha:

Solugao:
estdo

Certifiq de que os
Certifique-se de que os dispositivos estao ligados e que a fungéo
O auricularndo | BT no seu dispositivo esta activada

consegue ligar Desligue os auriculares e volte a liga-los.

Certifique-se de que o auricular est4 especificado como dispositivo
de saida de som

Aproxime os auriculares do dispositivo

Verifique a disponibilidade de sinais sem rcs que podem causar

'Som distorcido perto dos ed

IAjuste o volume do som nos auriculares e no dispositivo. Desligue
los auscultadores e volte a ligé-los.

Se as acgdes da lista acima ndo contribuirem para a resolugéo do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.euluser-help-desk.

Rezolvarea problemelor
Defect:

Remediu:
Asigurati-va ca castile sunt incarcate.

IAsigurati-va ca dispozitivele sunt conectate si ca functia BT din
dispozitivul dvs. este activata.

iconecta

Opriti castile si apoi porniti-le din nou.

\Asigurati-v ca setul cu casca este specificat ca dispozitiv de
iesire a sunetului.

tego urzadzenia. Nleauloryzowane naprawy skutkuja utrata gwarancj.

Zgodnie 2 Iokalnyml przeplsaml produkt flub jego bateria musza byé utylizowane oddzielnie
od odpada okresu tego produktu nalezy oddac go
do punktu recyklmgu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler e seguir todas as instruges antes de utiizar o produto.
1. Proteger o aparelho contra a humidade elevada, bem como contra a
penetragéo de agua e poeira. N&o utiizar o aparelho em locais muito humidos
& poeirentos.
2. Proteger o aparelho contra o aquecimento: Nao o utiizar perto de
dispositivos de aquecimento e evitar a luz solar direta
3.0 produto s6 deve ser ugado a uma fonte de alimentagao correspondente. O tipo da fonte
de no manual de instruges.
4. Nunca pulverizar detergen(es liquidos. Utilizar apenas roupa seca para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIAS

1) A utiizag@o dos auriculares com um volume elevado durante um longo periodo de tempo
pode provocar uma perda de audigdo temporéria ou continua.

2) E proibida a desmontagem do dispositivo. N&o recomendamos a realizagéo de qualquer
reparagao deste aparelho. As reparagdes n@o autorizadas implicam a perda da garantia,

De acordo com locais, 0 seu p iad
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto aung\r o fim da sua vida il leve-o a
uma instalagzo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Citi ectati toate |ns(ruct\un|\e inainte de utilizarea produsului.
1. Protejati dispozitivul impotriva umiditatii ridicate, precum si a patrunderii
apei si a prafului. Nu utilizati dispozitivul in spatii foarte umede si prafuite.
2. Protejati dispozitivul impotriva incalzirii: Nu il utilizati in apropierea
dispozitivelor de incalzire si evitati lumina directé a soarelui.
Produsul trebuie conectat numai la o sursa de alimentare
Tipul sursei de atoare este specificat in manualul

de utilizare.
4. Nu pulverizatj niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curétarea

Mutati castile mai aproape de dispozitiv.

Verificati disponibilitatea semnalelor wireless, care pot produce
Sunet distorsi i ierea castii si a dispozitivului

Reglati volumul sunetului pe c&
|apoi pornifi-le din nou.

i pe dispozitiv. Oprii castile si

Tn cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va
rugam s contactati echipa de asistents Ia site-ul CANYON canyon.roluser-help-desk

YcTpanenue Henonanok

CTC: BocnpouasenermelMaysa Tpikas!
Haywhwia R CTC: C

MNapbi
BhiHbTe 06a HayLIHVKa U3 33PAAHOTD

nectin Ty kacaHus Hayuwukos L CTC:
Mpeabiaywas necHs
b tc

hyTnsipa. OHY HauHyT

COnpsKeHne ApYr C APYroM. Bbl ycnibiwnTe

3BYKOBOIA CUTHA, CBILAETENLCTBYIOWIMIA 06
L&R.

[nvTensHo HaxmuTe Ha Haywruk LIR CTC
B Teuenvte 3 cekyH

180 MAu
« Bpewst aapsakn (8 dexne): MpuGniav-
TenbHo 1 ac

3apAnka ANA HayLWHWKOB
ToxanyicTa, NONHOCTbI0 3apAAuTe
YCTPOMCTBO Neper nepebit
VCIONb30BaHNEM.

TIOMECTTE HAYLIHWKV B YEXOM, U OHM

SLK

Funkcie

« Cipova stiprava: JIEL| AD6983D2

« BT verzia: V5

« Podporované protokoly BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Pracovny rozsah: Do 10 m

+ Kapacita batérie slichadiel: 30 mAh

20Ty ~20 Ky

9553 45 npy 1 K4/ 1 BT
+ HomMHankHas MowHoCTL: 3 MBT
* MakcumansHas MOWHOCTS: 5 MBT

6yayT 3aPAKATLCA ABTOMATAYECK C
nomousto MarHuTa. Bo Bpemsi 3apska
CBETOANOAHBIN NHAVIKATOP HaYLIHUKOB
3ArOPUTCA KPACHBIM, @ CBETOAMOAHBIT
VHAVIKATOP 3apAMHOFC Yexna Byaet

slichadla): Priblizne 3 piné nabitia,
1 hodina na jedno nabitie
« Cas prehravania: Priblizne 5-6 hodin pri
70 % objemu
« Priemer: ¢ 7 mm
+ Impedancia: 320
odozva: 20 Hz ~ 20 kHz

Kapacita batérie puzdra:
180 mAh
« Cas nabijania (puzdro): Priblizne
1 hodina
« Cykly nabijania (od puzdra po

Nabijanie slichadiel do usi

Pred prvym pouZitim ho uplne nabite.
Viozte slichadia do puzdra, kioré sa
automaticky nabije pomocou magnetu
LED kontrolka sliichadiel sa pocas
nabijania rozsvieti na cerveno a LED

SLV

Znagilnosti

« Cipovski nabor: JIELI AD6983D2

+ BT razli¢ica: V5.3

. Podprll protokoli BT: A2DP, AVRCP,
HSP

. Delovno obmogje: Do 10 m

ivost baterije: 30 mAh

« Polnilno ohisje Zmogljivost baterije:
180 mAh

« Cas polnjenja (ohisje): Priblizno 1 ura

« Cikli polnjenja (od ohisja do slusalk):

Polnjenje slusalk

Pred prvo uporabo ga popolnoma

napolnite

Vstavite slusalke v etui, saj se bodo
Med

~ Cilivost: 65 2 3 4B pri 1 Kbz /1 mW
« Menovity vykon: 3 mW
« Maximaliny vykon: 5 mW

kontrolka nabijacieho puzdra svieti modro.
Po dokongeni nabijania sa obe kontrolky
LED vypni.

Priblizno 3 polna polnjenja, 1 ura na

polnjenje

« Cas predvajanja: Priblizno 5-6 ur pri
70-odstotni prostornini

« Premer: ¢ 7 mm

« Impedanca: 32 Q

« Frekvenéni odziv: 20 Hz ~ 20 kHz

+ Obéutljivost: 95+3 dB pri 1 kHz/ 1 mW

« Nazivna mo¢:

« Najveja moé: 5 mW

obarva rdege, LED-lutka na polnilnem
etui pa modro. Po konanem polnjenju se
obe Iuci LED ugasneta.

polnile z
polnjenjem se LED-lucka na slusalkah

SPA

Caracteristicas

« Chipset: JIELI AD6983D2

« Versién BT: V5.3

« Protocolos BT compatibles: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

+ Rango de trabajo: Hasta 10 m

« Auriculares Capacidad de la pila:
30 mAh

« Estuche de carga Capacidad de la
bateria: 180 mAh

« Tiempo de carga (caja):
Aproximadamente 1 hora

« Ciclos de carga (de la funda a los

Carga de los auriculares
Por favor, cargue completamente antes
del primer uso

Coloque los auriculares en el estuche y
se cargaran automaticamente gracias al

SRP

Karakteristike

« Cipset: JIELI AD6983D2

« BT verzija: V5.3

« Podrzani BT protokoli: A2DP, AVRCP,
HFP, HSP

« Radni opseg: Do 10 m

« Kapacitet baterije slusalica: 30 mAh

* Kapacitet baterije kucista za punjenje:
180 mAh

« Vreme punjenja (futrola): Otprilike 1 sat

Punjenje za slusalice
Molimo da u potpunosti napunite pre
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomocu magneta.
LED svetlo slualica ¢e postati crveno

UKR

Ocobnusocti

« Yincer: JIELI AD6983D2

« Bepcis BT: V5.3

« MiaTpumyBani npotokonu BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« PoGouuit aianasok: [lo 10 1

* EMHICTB aKyMyINISTOPa HaBYWHWKIB:
30 MAr

* 3apsAAHNIA Y0XON EMHICTL akymyns-
Topa: 180 MAT

« Yac

1z polnilnega ohigja vzemite obe slusalki.

auriculares): Unas 3 cargas completas, 1
hora por carga

« Tiempo de reproduccién:
Aproximadamente 5-6 horas al 70%
de volumen

+ Didmetro: ¢ 7 mm

« Impedancia: 32 Q

« Respuesta en frecuencia: 20 Hz
~20 kHz

+ Sensibilidad: 95:3 dB a 1 kHz /1 mW

« Potencia nominal: 3 mW

« Potencia maxima: 5 mW

imén.La luz LED de los auriculares se
iluminara en rojo fijo mientras se cargan
y laluz LED del estuche de carga respira
en azul. Una vez completada la carga,
ambas luces LED se apagarn.

« Ciklusi punjenja (futrola do slugalica):
Oko 3 puna punjenja, 1 sat po punjenju

« Vreme reprodukcije: Priblizno 5-6 sati
pri 70% zapremine

« Precnik: ¢ 7 mm

« Impedansa: 32 Q

« Frekvencijski odziv: 20 Hz ~ 20 kHz

« Osetljivost: 95:3 dB na 1 kHz / 1 mV/

+ Nazivna snaga: 3 mV/

+ Maksimalna snaga: 5 mV

tokom punjenja, a LED svetlo na kucistu
za punjenje dise plavom bojom. Kada
se punjenje zavrsi, oba LED svetla ¢e
se ugasiti

« Lukn 3apaaxans (Bi Keica Ao Ha-
BYWHWKIB): B36Ko 3 NOBHUX 3apAAS,
1 ropnHa Ha aapsa

« Yac siaTeOpeHHs: MpuBMaHO 5-6
ropuk npu 70% o6'emy

« Diametp: ¢ 7 wm

« IMnepanc: 32 Q

+ YacrorHa xapakrepucTmka: 20 [y~ 20 KTy

* thyrnnsicre: 95+ AB npu 1 (T /1 T

(keitc): N
1 roguHa

3apsgka ana

: 3 MBT
. MaKcMManhna noTywwicrs: 5 uBT

ByAb nacka, NOBHICTIO 3apAAITL Nepea
NepLUM BUKOPUCTaHHAM.

6yae CRITMTYCH HepBoHUM
g vac a caitnogionHm

C i OCHOBHbIX
HaYLH/KOB HAYHET MUTaT KPACHBIM 1

nuTanus
1. OTKPOVATE KPBILLIKY, HAYLIHWK/
ABTOMATUNECKN BKIIOHATCS. M

B Teuenve 3

CUHIAM, IEPexoas B pexim
yeTpovicre.

« Bawemy
ActuaupyiiTe hyHkuyio BT Ha Bawem
ycTpoicTae Ais noucka "ONGO 4".

CeKyHA, HTOBbI BKIKOMTS UX BPYUHYHO.

2. MonoxwTe HayLHWKN OGDATHO B

38PRAHBIA (YT M 3AKPOVITE KPBILUKY, OH
"

HewcnpasHoOCTE: Yetpanenne:

VGeANTECh, UTO HayILHWKA APAXEHbI.

) w chykkuws BT Ha
raphuTypa He Baluem yCTpoiicTae BKioHEHa.
VIOKET MOAKTIO IBLiknioumTe HayluHUKW, A 3aTEM CHOBA BKTIIOUMTE WX.
4nTbCR

Y6eauTech, 4To rapHUTYpa ykasana B kauecTae yCTpovicTsa
Bbi808a 38yKa.

TlepeMeCTHTe RayLIRVIKI GRIDKE K YCTPORCTBY.

MpoBepsTe Hanuuie GECNPOBOAHbIX CUTHAINOB, KOTOPbIE MOTYT
it asyk noMexy, B6nuau Balueit rapHATYphi 1 YCTPOViCTBa.

U K 1
ynpasnenue TeueHNe 5 CeKyHA, 4TOGbI BLIKTIOMTS
NlB@x@ab! KOCHUTECH HaywHikos LIR CTC:  ux BpysHyio

OTBeT Wi 3aBepLLEHUE BXOAALETO
8b1308a [I/IMTENLHO HAXKMUTE HA HayLIHWK
L/R CTC 2 cexykasi: OTKIOHHTe BbI308.
MpocnywMBakme My3biki

[IBaxab! KOCHMTECH HayLHWKOB L/R

Parovanie
Vyberte obe sliichadla z nabijacieho
puzdra. Zagnu sa navzajom automaticky
pérovat.Ozve sa zvukovy signal, ktory
signalizuje Gspesné sparovanie slichadiel
L&R. Kontrolka LED hlavnych slichadiel
zatne blikat Serveno a modro a prejde do
rezimu parovania zariadenia.

Pripojenie k zariadeniu
Aktivujte funkciu BT na svojom zariadeni a
vyhladajte "ONGO 4"

Multifunkéné dotykové ovladanie
Dvakrat tuknite na L/R slichadlo CTC:
Prijatie alebo ukoncenie prichadzajiceho
hovoru DIhé stlaéenie L/R slichadla CTC 2
sekundy: Odmietnutie hovoru.

Potiivanie hudby
Dvakrét tuknite na LIR sltichadio CTC:

Prehravanie/pozastavenie Tri Tuknite na
slichadio R CTC: DalSia skladba Tri Tap

Zaceli se bodo samodejno seznanjati
drug z drugim.Sligali boste opozorilni
2ok, ki 0znatuje uspesno seznanjanje
slusalk L&R. LED dioda glavnih slusalk bo
utripala rdece in modro ter presla v nacin
seznanjanja z napravo.

Povezite se z napravo
V napravi aktivirajte funkcijo BT in poiscite
"ONGO 4"

Veéfunkcijsko upravijanje na dotik

Dvakrat tapnite usesno slusalko L/R CTC:
ali

Klica Dolgo pritisnite L/R usesno slusalko

CTC 2 sekundi: Zavrite klic.

Poslusanje glasbe

Dvakrat tapnite usesno siusalko L/R CTC:
Predvajaj/pocasi Tri Tapnite uSesni Gepek
R CTC: Naslednja pesem Tri Tapnite
usesno slusalko L CTC: Prejnja pesem

Emparejamiento
Saque ambos auriculares del estuche
de carga. Comenzaran a emparejarse
automaticamente entre si.Oira un
sonido de aviso que le indicara que los
auriculares L&R se han emparejado
EILED de los
maestros parpadeara en rojo y azul A
pasaré al modo de

3. ECTIM He NOAKNIONATb YCTPOICTEO B8
TeueHve 5 MUHYT, OHO aBTOMaTUeCkM
BLIKTIOUMTCR.

the L earbud CTC: Predchadzajlca piesefi

Hiasovy asistent
Dih¢ stiatenie L/R slichadla CTC na
3 sekundy

Zapnutie/vypnutie napéjania

1. Otvorte kryt, sliichadla sa automaticky
zapni. Alebo sa dotknite slichadiel na 3
sekundy a manualne ich zapnite.

2. Vlozte slichadla spat do nabijacieho
puzdra a zatvorte kryt, sa

Otperynupyiite 38yKa Ha "
BLIKNiOUMTE HayLLUHIKN M CHOBA BKIKONHTE UX.

AVERTISMENTE
1) Utilizarea castilor nu poate fi utilizata cu un nivel ridicat al volumului intr-o perioada lunga
de timp poate duce la pierderea temporara sau continua a auzului.

2) Demontarea dispozitivului este interzisa. Nu va recomandam s efectuati nicio reparatie
aacestui dispozitiv. Reparatille neautorizate duc la pierderea garantiei

in conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastré si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUS 10 BE3OMACHOCTU
Tepea vCTons308aHYieM NPOAYKTa MPONTHTE W iire Bce

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cypr, +357 25 857000, asbis.com

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.euluser-help-desk

GARANTIA
O perfodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra é a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparagdo, a substituigdo ou o reembolso da
compra seréo efectuados & discrigdo da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida Ul é de 2 anos. Informades adicionais sobre
utilizagéo e a garantia estéo em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Se tiver alguma duvida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo & loja

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achiziffonarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificata pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la locul de cumpérare, impreuna
cu dovada d (chitanta sau ). garantie de 2 ani de la data
achizifonériide care consumator. Durata de viala este de 2 ani. nformali suplimentare
despre utilizare si garantie sunt di la canyon

Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China.

Producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Dacé avefi intrebari, v rugdm s& ne trimitefi un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camera de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TFAPAHTUA
I M

1. BallTUTe YCTPOVICTBO OT NOBLILLIEHHON BNXHOCTH, A TaKKe OT Nonaa-
HASt BObI 1 MbiNA. He UCTIONb3yiiTe NPUGOP B OMeHb BIAKHBIX U MbLMbHBIX

MOMELLEHNSAX.
2. 3awmtute ot Harpesa: He ero aGnsu Harpe-
BaTenbHbX npmﬁopas ) mﬁerame

CO AHS MOKYMKM W3ENMSI y ABTOPUIOBAHHOTO
MPOAABLIA CANYON. [lata MoKyfku - 370 AaTa, ykadaHHas 8 TOBapHOM Heke Ui
HaKNAgHOW. B TedeHMe rapaHTUAHOTO CPOKA PEMOHT, 3aMeHa WNM BOIBPaT AeHer
32 MOKYIIKY OCYWECTBNAIOTCR N0 YeMOTpeHMio komnaruu CANYON. [ins nonysieris
ToBap AOMKeH GbiTh BO3BPALIEH NPOAABLY MO MecTy

npAMbIX nyse.
3. Vianenue pomxto VCTOuHMKY nTaHUs, Tun
COOTBETCTBYIOLLETO UCTOHHUKA MUTAHUS yxazan B PYKOBOACTBE 0 3KCNyaTaLmy.

NOKYMKW BMECTe C MOATBEpKAEHMEM MOKYMKM (WK WNW HaKMaawas). rapaHTus
2 roga C MOMeHTa MOKymkA notpeGuTenem. Cpok crykGbi COCTaBNFeT 2 fOAa.
06 W rapaHTUN MOXHO HaIATU Ha caiTe

4. Hukoraa He pacnbinsiiTe XAk MoloLuye CPeACTEa. [ns OwnCTKI npubopa
TONBKO CYXYH0 OfexXay.

NPEAYNPEXOEHWA

canyon.eu/warranty-terms
[ata warotosneHus: (CM Ha ynakoske). Caenaro & Kutae.
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

1) ICOn5308aHYe HAYLUHVIKOB C BbICOKMM YPOBHEM TPOMKOCTU B TeHeHie 8pe-
MeHY MOXET MPUBECTU K BPEMEHHON WIIW MOCTOSIHHOM N10Tepe CryXa.

2) [lemoHTaxX yCTpoViCTEa 3anpetieq. Mbi He PeKoMeHAyem NPOM3BOAMTS KaKOR-NIMBO PEMOHT
DIaHHOTO YCTPOVCTEA. HECAHKLIMOHMPOBAHHbIA PEMOHT MPMBOJVT K MOTEPE rapaHTMi.

Uanenue Winnv ero GaTapes AOMKHbI BbiTb yTUM-

ECrnvt A/ICTBUR 13 NPUBEACHHOMO BbILLE CTIMCKA He pewermio npoGy
oBpatuTecs & cnyxBy noaaepkki o agpecy caiita CANYON canyon.euluser-help-desk.

B
3upoBatbl rneneno o1 Sutosun oTx0a08. Mo vcreveHwn cpoca cnyxGbi uanenvs caaitre ero

Riesenie problémov

Porucha: Néprava:

Skontrolujte, ¢i su slichadla nabité.

Uistite sa, Ze su zariadenia pripojené a funkcia BT v zariadent
Nahlavna stprava [j€ Zapnuté
lsa neda pripojit Vypnite slichadla a potom ich znova zapnite.

Uistite sa, Ze je nahlavn stiprava zadana ako zvukové vystupné
zariadenie

vypnu a nabije sa. Alebo sa dotknite
slichadiel na 5 sekund a manudine

ich vypnite.

3. Bez pripojenia akéhokolvek zariadenia
potas 5 minut sa automaticky vypne.

Glasovni pomognik
Dolgo prifisnite usesno slusalko L/R CTC
za 3 sekunde

Vkloplizklop napajanja

1. Odprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno vklopile. Ali pa se za 3 sekunde
dotaknite slusalk in jin rocno vklopite.

2. Vlozite slusalke nazaj v polnilno ohigje
in zaprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno izklopile in napolnile. Al se
dotaknite slusalk za 5 sekund, da jih
rocno izklopite.

3. Ge 5 minut ne prikljucite nobene
naprave, se naprava samodejno izklopi.

Reproducir/Pausa Tres Toque el auricular
R CTC: Siguiente cancion Three Tap the L
earbud CTC: Cancion anterior

Asistente de voz
Mantenga pulsado el auricular L/IR CTC
durante 3 segundos

dispositivos.

Conéctese a su dispositivo
Active la funcién BT en su itivo para

1. Abra la tapa, los auriculares se
encenderén automaticamente. O toque
los auriculares durante 3 segundos para

buscar "ONGO 4".

Control tactil multifuncién
Toque dos veces el auricular L/R CTC:
Contestar o finalizar una llamada entrante
Mantenga pulsado el auricular L/IR CTC 2
segundos: Rechazar una llamada

Escuchar musica
Toque dos veces el auricular L/R CTC:

Uparivanje
Izvadite obe slusalice iz kutije za

punjenje. Oni ¢e poceti da se medusobno
automatski uparuju. Cucete zvuéni

signal koji oznacava da su L&R slusalice
uspesno uparene. Glavna LED lampica za
slusalice e treptati crveno i plavo i prelazi
u rezim uparivanja uredaja

Povezite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
biste potrazili ,ONGO 4

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC:
Odgovorite ili zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbijte poziv.

Sluganje muzike
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC: Pusti/

06'eaHanHs B napn
Buiimits obnasa

2. Vuelva a colocar los auriculares en
el estuche de carga y cierre la tapa,se
apagara y cargara

Posurite sltichadla blizSie k zariadeniu.

Skontrolujte dostupnost bezdrstovych signalov, ktoré mozu
§ zvuk ¢ rusenie, v blizkosti nahlavnej supravy a zariadenia.

Nastavte hlasitost zvuku na sluchadlach a zariadeni. Vypnite
sldchadla a potom ich znova zapnite.

Ak opatrenia z vy&Sie uvedeného zoznamu neprispeji k vyrieSeniu problému, obrétte sa
na tim podpory na stranke CANYON canyon.skiuser-help-desk.

Odpravljanje tezav

Napaka: Resitev:

Prepricajte se, da so slusalke napolnjene.

Prepritajte se, da sta napravi povezani in da je funkcija BT v
Slugalke se ne napravi vklopljena.
morejo povezati Isjugalke izklopite in jih nato znova vlopite.

Prepricajte se, da so slusalke dologene kot izhodna zvoéna
naprava.

Slusalke priblizajte napravi.

\V blizini slusalk in naprave preveme razpoloZljivost brezzitnin

izkriviien zvok signalov, ki lahko povzrogajo motn;

Prilagodite glasnost zvoka v slusalkah in napravi. Slusalke izklopite
in jih znova vklopite.

B MYHKT

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouZitim vyrobku si preéitajte a dodrziavaite vetky pokyny.
1. Chraite zariadenie pred vysokou vihkostou, ako aj pred prenikanim vody
a prachu. Zariadenie nepouzivajte vo velmi vinkych a prasnych priestoroch.
2. Chraiite pred v blizkosti
vykurovacich zariadeni a vyhybajte sa priamemu slnecnemu Ziareniu.
3. Vyrobok sa musi pripojit len k zodpovedajiicemu zdroju napajania. Typ prislusného
zdroja napajania je uvedeny v navode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Cistenie zariadenia pouzivajte len
suché oblegenie.

UPOZORNENIA
1) Pouzivanie slichadiel sa neméZe pouZivat s vysokou droviiou hiasitosti poas dihého
&asového obdobia, &0 mdZe mat za nsledok dotasni alebo trvald stratu sluchu.

2) Demontaz je zakazana. Gtame vykonvat Ziadne opravy tohto
zariadenia. Neopravnené opravy maju za nasledok stratu zruky.

Podla miestnych predpisov sa va§ vyrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skongenf Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklatného zariadenia urteného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.
1. Naprave ne izpostaviiajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namescajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
2. Naprave ne izpostavijajte vrocini: ne postavijajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavijajte neposrednim sonénim zarkom.
3. Izdelek mora biti prikljucen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.
4. Nikoli ne praite tekocih Gistilnih sredstev. Napravo Cistite samo s krpo.

OPOZORILA

1) Uporaba slusalk ne more biti uporabljena z visoko ravnjo glasnosti v daljsem casovnem
obdobiu, kar ahko povzroti zatasno ali stalno izgubo sluha.

2) D 7a naprave je Ne
Nepooblaséena popravila imaijo za posledico izgubo garancile.

te naprave.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali bateriio odstraniti loceno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztee, ga odnesite v obrat za

Ce ukrepi z zgomjega seznama ne prispevajo k resevanju tezav, se obrite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucion de problemas

Fallo: Remedio:

lAsegurese de que los auriculares estan cargados.

de que los estan y de que la
£l auricular no funcion BT de su dispositivo estd activada.
puede

Apague los yvuelvaa

gurese d estan como
dispositivo de salida de sonido

IAcerque los auriculares al aparato.

C la
provocar i

de sefiales
, cerca de sus

Sonico que pueden
u

toque los auriculares durame 5 segundos
para apagarlos manualm

IAjuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo.
Apague los auriculares y vuelva a encenderlos.

3. Sin conectar ningun durante
5 min, se apagara automaticamente.

pauziraj tri Dodimite CTC R slusalica:
Slede¢a pesma Three Tap the L earbud
CTC: Prethodna pesma

Glasovni asistent
Dugo pritisnite L/R slusalicu CTC
za 3 sekunde

Ukljugivanjefiskljugivanje

1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski ukljuit. i dodimite slusalice
na 3 sekunde da biste ih ruéno ukljugili.
2. Vratite slugalice u futrolu za punjenje

i zatvorite poklopac, iskljucice se i puniti
automatski. lli dodirujte slusalice na 5
sekundi da biste ih ruéno iskljugili.

3. Bez povezivanja bilo kog uredaja 5
minuta, automatski ée se iskljuiti

Hasywha CTC: BiaTeoperss/naysa Tpin
R CT

3
yoxna. Bu nodyeTe nigkasky, Wwo
HasywHtki L&R yCriLuHo d'eaHari Mik
0B0t0. CBITNOAIOA FONOBHOTO HaBYLLHiMK

C: Hacrynwa
nicks Three Tap the L earbud CTC:
Tonepeays nicks:

Si las acciones de Ia lista anterior no contribuyen a resolver el problema, pongase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.euluser-help-desk.

Resavanje problema

Greska: Lek:

Uverite se da su sludalice napunjene.

Uverite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUCENA.

Iskijucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Uverite se da su sluSalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka.

Priblizite slusalice uredaju

Proverite dostupnost bezicnih signala, koji mogu da stvaraju

Izoblicen zvuk 'smetnje, u blizini slualica i uredaja.

Podesite jatinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskljucite slusalice,
|a zatim ih ponovo ukljucite.

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za podréku
na CANYON sajtu canyon.euluser-help-desk.

YeyHeHHs HecnpaBHoCTel

Cnoci6
TlepeKoHalTecs, L0 HaByLIHIKA 3ADAIKEH.

MepeKoHaiiTecs, Lo MPUCTPOI nigkioveHi, a hykiuis BT Ha saLoMy

iRl ey i
npuCTpoEM. HaBywHMka CTC Ha 3 CekyHan rapHiTypy BUMKHITL HABYLLHVIN, @ NIOTiM YBIMKHITS iX 3HOBY.

20 ceoro MepeKoHalTecs, L0 FapHITYpa BKa3aHa Sk MPUCTPIVt BUBEAGHHR 3BYKY.
VBiMKHiTS qaynkuno BT wa sawomy 1. BIAKPUATE KPULUIKY, HABYLHUKA TIEPENIGTITS HaBYLIHAKA BTIVKIE A0 MPUCTPOR.
npuCTPOl ANA noLLYKy "ONGO 4 aBTOMATIYHO YBINKHYTCA. AGO TOPKHITECS Mepesipre HaBHicrs 6e31poToBYX CHIHAFS, A MOXYTS CTBOpIOBATH
Bararosbynmulonanuie cencopre HaByLIKIKID ToTAroM 3 GeRYHA, 0D o i smyc oGy rapHiTyp 1a nprcTpOL0.

KepyBaHH;
Tl Topreirec nisoro/npasoro
cTC:

YBIMKHYTH X BpY4H
2. ToKNaaiTs HaBYLIHMKN HA3aA
3BPAAHWIA HOXON | 3AKDWIITE KULLIKY, BOHU

inp y B i Ha NPUCTO. BuMKHiTS
HBYLLHUKA, a M1OTIM YBIMIHITS X HOBY.

abo
3aBepuIT BXIAHIA A3BIHOK TpuBane

iHAVKATOP 3aPSAAHOTO KeACa - CHHIM.
Micns: 3aBeplueHHs 3apsKaka obuasa

TIOMICTiTS HABYLIHWK Y DyTNAp, | BOHN
3a

MarHiTy. CBITNOIOAHWIA HANKATOP

CANYON

CTC 2 cekyaut: Biaxunuti suknuk.

TpocnyXOBYBaHHA MyauKki
[lBivi TOPKHITBCA iBoro/Mpasoro

y 4

yTbOR i X
/GO TOpKaHHs! HaByLLHVKIB NPOTSITOM 5
CEKYHIL U1 PYUHOTO BUMKHEHHS!

3. AKwo He nia'eHaTH NPUCTPIil NpoTArom
5 XBUNWH, BiH aBTOMATVYHO BUMKHETBCS.

SIKWo Aii 3 HABEAEHOTO BULLE CTIMCKY HE CNPUSIOTH BUPILUEHHIO NPOGNeMM, 3BEpHITLCA A0
CRYX6V NIATPUMKN Ha caifTi canyon.ualtech-support-ua

ki ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea y siga todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion de agua y

polvo. No utilice el aparato en locales muy humedos y polvorientos.

2. Proteja el aparato contra el calentamiento: No lo utilices cerca de aparatos

de calefaccion y evita la luz solar directa.

3. El producto deberé conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
correspondiente. El tipo de fuente de p en el manual
de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utiice tnicamente ropa seca para limpiar el aparato.

ADVERTENCIAS
1) El uso de los auriculares no puede ser utiizado con el nivel de volumen alto dentro de
un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o continua de la audicion.
2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna reparacion de
este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida de la garantia.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben desecharse por separado
de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida uti, llévelo
aun centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

IBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo protitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomernoj viazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viazno¢u i prasinom.
2. Ne izlaZite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlaZite ga direkinim sunevim zracima.
3. Proizvod treba da bude prikjuten samo na izvor napajanja tipa koji je
naznacen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati tecne deterdzente za &iscenje. Oistite uredaj samo krpon.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moze da se koristi sa visokim nivoom jacine zvuka u duzem
vremenskom periodu moze dovesti do privremenog i kontinuiranog gubitka slufa.

2) Demontaza uredajaje pop uredaja

popravke rezultiraju gubitkom garancije.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifii njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno od
kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za
reciklazu koje su odredile lokalne viasti

IHCTPYKUIIT 3 TEXHIKM BE3MEKN

ISC
Cyprus (Kunp). Ten +357 25 857000, asbis.com.

B Cyuae BO3HUKHOBEHMS KaKIX-MIMBO BOMPOCOB, MPEXAE 4eM OTHECTM YCTPOWCTEO B
MAraguH, HanuLLWTe HAM Ha JNEKTPOHHLIA AApec Support@canyon.eu Wi & uar Ha
Be6-cTpakuLie canyon.eu/user-help-desk.

ZARUKA

Zarutna doba zatina plyndt odo dita zakipenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Pogas zaruénej doby sa oprava, vymena alebo vrtenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spoloénosti CANYON. Na ziskanie zarugného servisu musi byt tovar
vrateny predavajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (ittenka alebo
nakladny list). zéruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. DalSie
informacie o pouzivani a zaruke su k dispozici na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ak méte akékolvek otézky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

ZARUKA

Garancijski rok zagne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblaséenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. \/
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vrailo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vriti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z
nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida til es de 3 afios. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo elecirénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.euluser-help-desk antes de llevar su ala
tienda.

GARANCIJA
Garantni rok potinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlas¢enog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovamom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodaveu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eu/warranty-terms.

Datum u Kini.

(vidi na

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego sto odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

I'AFAHTIR

ysa)«no npoHvlTal’lTe Ta criayiiTe BciM i nepen
1) O6ep\ravrre NPYICTPI BIA NIABMUIEHOI BOMOTOCTi, NONARAHHA BOAW i Y.
He kop! y is sonoricrio i
3anunenicrio.
2) OGepiraiiTe MPUCTPIA BIA HATPIBAHHS: HE BUKOPUCTOBY/iTE #iOr0 MOpYM i3
HarpiBaNbHIMM MPUNZAMM | YHKAVITE BINABY MIPAMIX COHSUHMX POMEHIB.
3) MpopyKT NOBYHEH ByTVt MAKIIOHEHMI 10 ZPKEPENa XUBNEHHR TiNbkW TOM TUNY, SIKIA 3a3Ha-
eHUi B IHCTPYKUT Mo ekcnnyaratjii
4) Hikon He posnunioiTe piaki 3acoGM Ansi miLieHHs. OuulLyiiTe NPUCTPI MMLLE CYXOK
TKHMHOIO.

MNOMNEPEMKEHHS

1) BUKOPUCTaHHS HABYLIHVIKIB HA BUCOKOMY PiBHI TyJHOCT MPOTSIFOM TPUBAIOTO nepiony
4acy MoXe NPUIBECTU 10 TUMIACOBOT aBO NOCTIVAHO] BTPaTH CryXY.

2) 3aBOPOHEHO PO3BUPATH MPUCTPIIA. TaKOX He
PEMOHT A1aHOT0 NPUCTPOI0. HECaHKLIOHOBaHMI PEMOHT NpuaBesie A0 BTPATH rapaHTil.

i Tepui 3 A5 oKy MPOAYKTY B aropHsosaHoro MPOJABLIS
CANYON [lata nokynki — ue Aara, B TOBApHOMY “eky abo &

HaknaaHiA. MpoTArom rapaHTiiiHoro nepioly peMOHT, 3amiHa abo MOBEPHEHHS KOWTIB 3a
nokynky agificioioTbes Ha poacya CANYON. LL{o6 orpumaT rapakTilite obcnyrosysais,
ToBAP HEOBXIAHO NoBEpHYTM MPORABLIO 3a MiCLEM NOKYNKA PA3oM i3 AOKA30M MOKYMKM
(kBMTaHLieto 6o HaknagHor). Fapanis 2 poKM 3 MOMEHTY MOKyKN crioxuBadem. Tepin
cnyx6i 2 poku. Ta rapaHTiio AoCTyNHa 3a
anpecoio canyon.ualwarranty-terms.

[lata BUroTOBNeHHs: (AVe. Ha ynakoeu). BurotosneHo e Kuai.

BupoGHuk: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Imnoprep & Ykpaiti: TOB Ml ¢ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, eyn. [asosa, Gyaurok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon.ua

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Y padl BUMMKHEHHR Bydb-KAX NWTaWe, Nepu WK BIAHECTH MPUCTPIA AO Marasuwy,
HANMWITS Ham Ha apecy eu abo B uai Ha BeG-CTOPIHL

BIAnoBiAHO A0 MiCLEBUX NpaBUN, Ball NPUCTPilh Ta/abo oro cnin
okpemo B noByToBux einxopie. Konv Tepwik ekcnnyarayii Lo BUpoBy 3aKiHUMTHCR,
BIAHECITH 00 Ha NepeposKy 0 NYHKTY yTuniaaLiii, NpuaHasiesy MiCLIeB0to Bnajior.

canyon.ualuser-help-desk.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Canyon, i preuzet je sa njihove zvanicCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/canyon-slusalice-ongo-4-mini-tws-green-akcija-cena/
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